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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznalati utasitas
MHCcTpyKuMmM 3a MOHTaX u ynoTtpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTpYyKLUMA NO MOHTaXy M aKcnnyaTtauum
IHCTpPYKLUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii
MoHTaxaay MeH namaanaHy Hyckaybl
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lertkoSanas un izmantoSanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlari
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.
Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

I Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

| Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)" wchodzg

wylacznie w sklad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

@ Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia
lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od
zasilania elektrycznego poprzez
wyciggniecie  wtyczki lub  odtgczenie
gtéwnego bezpiecznika pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o0 ograniczonej zdolnoSci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub pozbawione
doswiadczenia czy niezbednej wiedzy, pod
warunkiem, ze pozostang pod nadzorem
lub zostang poinstruowane o bezpiecznym
uzywaniu  urzadzenia i  zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci
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powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktérym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacie, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie  z innymi  urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie przestrzegac
wskazowek  zawartych w  instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie zasad
czyszczenia okapu oraz wymiany i

czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.
Jest surowo zabronione przygotowywanie

positkow z ptomieniem pod okapem.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtréw i moze
spowodowa¢ pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrola, aby uniknaé
zapalenia sie rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona
dostepne czesci okapu moga sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wytacznie ten rodzaj lampki,
ktory zostat wskazany w rozdziale konserwacja/wymiana lampki w
niniejszej instrukcji.

Uwaga! Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej dopoki
instalacja nie zostanie catkowicie zakoriczona.

Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy rygorystycznie
przestrzegaC zasad przewidzianych w regulaminie wiasciwych
organéw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez urzadzenia
spalania gazow lub innych paliw.



Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!
Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna oparcia, 0
ile nie zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych bedacych
na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na wyposazeniu,
zakupi¢ wiasciwy rodzaj $rub. Uzywa¢ $rub o odpowiedniej
diugosci, ktdre sg opisane w Przewodniku do instalacji. W razie
watpliwosci, skontaktowat sie z odnosnym autoryzowanym
centrum obstugi lub z wykwalifikowanym personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych zgodnie
z instrukcjg moze spowodowa¢ zagrozenia natury elektrycznej.
Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe ziomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sig Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
kidre mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie mozna trakfowac jak innych odpadéw komunalnych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punkiu zbiorki i recyklingu
sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiadciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacii
niekorzystnego wplywu zlomowanych urzadzen na $rodowisko
oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegblowe dane dotyczace
mozliwosci  recyklingu  niniejszego  urzadzenia, nalezy
skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Urzadzenie  zostalo  zaprojektowane,  przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Wydajno$¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Sugestie dotyczace prawidiowego
zmnigjszenia wptywu na srodowisko:
Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakoriczeniu gotowania. Zwigksza¢ obroty jedynie w przypadku
duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich obrotow tylko w
ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtrffiltry
weglowe, aby utrzymaé dobrg skuteczno$¢ redukgji zapachow. W
razie koniecznosci wyczysci¢ filtr/filtry smaru, aby utrzymaé dobrg,
wydajnos¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu
wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu
optymalizacji wydajno$ci i minimalizacji hatasu.

uzytkowania w celu
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Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparbw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sq
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnatrz rurg odprowadzajacq

zamocowang do kotnierza taczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy

kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w

komplecie z urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostaé zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajaca o Srednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolno$ci  zasysania  oraz

zwigkszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywa¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegto$¢, nalezy dostosowacé si¢ do takich wskazan.



& Podfaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jq podigczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami i
umieszczonego w tatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoficzonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
sig zawsze upewnic, czy przewod zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowac filtr weglowy (*), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujace;.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu  dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (¥), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Dziatanie okapu
r—
((=\

L2 -L3

L1

T1. Klawisz ON/OFF o$wietlenia

T2. Klawisz zmniejszenia predkosci (mocy) zasysania
OFF 1: wcisna¢ kilka razy aby zmniejszy¢ predko$¢ az
do wytgczenia okapu
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OFF 2: przy jakiejkolwiek predkosci trzyma¢ wcisnigty
przez dluzszy czas

Klawisz ON/zwigkszenie predkosci (mocy) zasysania (1-
2-3-Intensywna) / Timer

Predkos¢ intensywna trwa okoto 5 minut, po czym
automatycznie zostaje ustawiona predkos¢ 3.

Aby zaprogramowa¢ automatyczne wytaczenie (Timer)
trzymacé diugo wcisnigty; czas wytgczenia rozni sig w
zaleznosci od ustawionej predkosci:

Predkos¢ 1: 20 minut

Predkos¢ 2: 15 minut

Predkos¢ 3: 10 minut

Predko$¢ intensywna: 5 minut

T3.

Wskaznik nasycenia filtra

Okap wskazuije kiedy nalezy wykona¢ konserwacie filtrow:
Filtr przeciwttuszczowy (co okoto 40 godzin uzytkowania):
wszystkie diody z czerwonym $wiattem

Filtr zapachowego aktywnego wegla (co okoto 160 godzin
uzywania): wszystkie diody z czerwonym $wiatlem , dioda L2
i L3 migocza.

Reset nasycenia filtrow

Po wykonaniu konserwacji filtréw nalezy dtugo wcisna¢
klawisz T1 i T3, diody L1, L2 i L3 migocza, krétka chwilg, na
czerwono, a nastepnie automatycznie si¢ wylaczaja.

Wiaczenie wskaznika nasycenia filtra zapachowego
aktywnego wegta

Ten wskaznik jest zazwyczaj wytaczony. Aby go wigczy¢
nalezy postepowac w nastepujacy sposob :

Przy wylaczonym okapie wcisng¢ i przytrzymaé przez
diuzszy czas jednocze$nie T1 i T2: najpierw zaswieca sie
L1, a poézniej takze L2 i L3 po czym, po zwolnieniu
klawiszy diody L2 i L3 krotko migoczg aby poinformowac
0 wykonaniu wigczenia.

Wylaczenie DIODY zasysania filtra
przeciwweglowego: powtorzy¢ wyzej opisang czynno$c¢,
najpierw zaswiecajq sie jednoczesnie diody L1, L2 i L3,
pozniej tylko L1, po czym, po zwolnieniu klawiszy
zaSwiecajq sie ponownie diody L1, L2 i L3 aby
poinformowac o wykonaniu wytaczenia.



Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy
Rys. 11-12-13 | 29-30-31
Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi byé¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik - informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomoca nhieagresywnego Srodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr ttuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Czyszczenie kratki zewnetrznej:

Nalezy czyscic z tq samq czestotliwoscig jak filtr

przeciwtluszczowy

Uzywaé S$ciereczki  zwilzonej neutralnym  cieklym
detergentem.

Unika¢ uzywania produktéw zawierajacych elementy
Scierne.

NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 28

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub dtuzszym okresie
uzytkowania w zalezno$ci od rodzaju kuchni i od regularno$ci
z jakg jest wykonywane czyszczenie filtra tuszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po
uplywie nie wiecej niz czterech miesigcy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigkszg od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim

Gceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

I Je dllezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

| Prectéte si pozorné navod: obsahuije dulezité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

| Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

! Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda nékterd ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznaCené symbolem “(*)” jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

@ Vyména zarovek

Pfed jakymkoli ¢isténim ¢i UdrZbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi Ci duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfinych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouziti vyrobku a jsou Ssi
védomy rizik spojenych s jeho pouZitim.
Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Cigténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.
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Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouZivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

Vnitfni a vnéj8i Casti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k Udrzbé.

Pfi nedodrzeni pokynt pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozaru.

Je pfisné zakédzano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

Pouziti otevieného ohné mize poskodit filtry a zpusobit
pozary, proto oherl nesmi byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat smazeni, protoze
prehfaty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu, pfistupné Casti
digestofe se mohou stat velmi teplymi.

Pri vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v
tomto navodu, v ¢asti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukongena.

Co se tyce technickych a bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koure, postupuijte pfesné podle predpist pfislusnych mistnich
organd.

Odséavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouft vznikajicich pfi pouziti spalovacich zafizeni
na plyn &i jina paliva.

Nepouzivejte a nenechavejte digestor
instalovanych  Zarovek, jelikoZz hrozi
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opémé plocha,
pokud pro tento U&el neni vyslovné uréena.

Pri instalaci pouzivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem. Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte
spravny typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokynt v Navodu pro instalaci. V piipadé pochyb se
obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace Sroubd a uchytnych
prvkd dle pokynt uvedenych v tomto ndvodu muze dojit k
vzniku nebezpeci elektrické povahy.

bez
nebezpedi

spravné
Urazu



Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUlzete zabranit pfipadnym negativnim dlsledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatii do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluZby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vlykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni
ukondili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani Uginnosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho uU€innosti.
Pouzijte maximalni primér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti
DigestoF je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkula¢nim filtrem pro ¢iténim vzduchu v mistnosti.

@ Odsavani mimo mistnost

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru
spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni sou€asti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vyRaty.
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Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s menSim primérem zplsobi

snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

I Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybl (maximalni uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Odsavani s recilkulaci

Odséavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pacht. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateCny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejniz$i Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakt 65cm v pfipadé plynovych &i smiSenych
sporakd.

Pokud névod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji
Vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitt krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montéZi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaru€i Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specialnim napajecim kabelem; v
pfipadé po3kozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtratni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavate nenachdzi (z
pfepravnich duvodd) material pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.



Provoz

L2 -L3

T1. Tlacitko ON/OFF svétel

T2. Tlacitko pro snizeni rychlosti (vykonu) odsavani

OFF 1: opakované stisknéte pro snizeni rychlosti az do
vypnuti digestore

OFF 2: pfi jakékoli rychlosti pridrzte dlouze stisknuté

Tlacitko ON/zvySeni rychlosti (vykonu) odsavani (1-2-3-
Intenzivni) / Casovad

Intenzivni rychlost trva pfiblizné 5 minut, poté bude
automaticky nastavena rychlost 3. ;

Pro naprogramovani automatického vypinani (Casovac)
pridrzte dlouze stisknuté; doba vypinani se méni podle
nastavené rychlosti:

Rychlost 1: 20 minut

Rychlost 2: 15 minut

Rychlost 3: 10 minut

Intenzivni rychlost: 5 minut

T3.

Ukazatel zaneseni filtri
Digestor signalizuje, Ze je nutné provést tdrzbu filtrd:
Tukovy filtr (piblizné kazdych 40 hodin provozu): vechny
LED kontrolky sviti Cervené
Pachovy filtr s aktivnim uhlim (pfiblizné kazdych 160 hodin
provozu): vSechny LED kontrolky sviti Cervené, LED kontrolky L2
a L3 blikaji
Reset zaneseni filtrl
Po provedeni udrzby filtrd dlouze stisknéte tlacitka T1 a T3, LED
kontrolky L1, L2 a L3 kratce zablikaji Cervené a poté definitivné
zhasnou.
Aktivace ukazatele zaneseni pachového filtru s aktivnim
uhlim
Tento ukazatel je za norméalnich okolnosti vypnuty. Pro
aktivaci postupujte nasledujicim zpisobem:
S vypnutou digestofi soucasné stisknéte a pifidrzte
stisknuta tladitka T1 a T2: nejdfive se rozsviti L1, poté i L2 a
L3 a po uvolnéni tladitek LED kontrolky L2 a L3 kratce
zablikaji, €imz signalizuji Uspésnou aktivaci.
Deaktivace LED kontrolky zaneseni uhlikového filtru:
zopakujte vySe uvedeny postup; nejdfive se soucasné
rozsviti LED kontrolky L1, L2 a L3, poté jen L1, a po uvolnéni
tlaitek se znovu rozsviti LED kontrolky L1, L2 a L3,, ¢imz
signalizuji UspéSnou deaktivaci.
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Udrzba

Cisténi

Pro Giéténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr
Obr. 11-12-13 | 29-30-31
Zadrzuje castice tuku uvoliujici se pfi vareni.
Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské myCce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
Cisténi vnéjsi mrizky:
mrizka se Cisti stejné ¢asto jako tukovy filtr
pouzivejte hadr navihéeny v neutralnim gisticim
pfipravku.
Nepouzivejte abrazivni istici pfipravky.
NEPOUZIVEJTE LiH!

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 28

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umozniuiji Gspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce poutzitie.

Odsavac pary moéze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostant rovnaké.

I Je dblezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje délezité informacie
o instalacii, pouziti a bezpeénosti.

! Nemerite elektrickil & mechanickd upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

I Skér nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie st poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v instalécii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)" su volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

@ Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalatné a udrzbove
operacie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s flou spojené
nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.
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Cistenie a udrzbu nesmi vykonavat deti
bez dozoru.

Miestnost musi mat' dostato¢né vetranie,
ked kuchynsky odsava¢ par sa pouziva
suCasne s inymi zariadeniami spalujuce
plyn alebo inych paliv.

OdsavaC par sa musi pravidelne Cistit
ako vnltorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

NedodrZiavanie noriem Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
mdze sposobit poziare.

Je prisne zakazané pod odsavacom par

robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje filtre amoéze
spdsobit' poziar a preto sa mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty
olej sa nezaplil.

POZOR: Ked je varnd doska v prevadzke, pristupné Casti
odsavaca pary sa mozu zahriat.

Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy uvedeny v sekcii
Udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym
inStalacia nie Uplne dokon&ena.

Pokial ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .
Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

NepouZivajte alebo nechajte odséva par bez spravne
namontovanych lamp kvoli moznému riziku Urazu elektrickym
prudom.

Nikdy nepouzivajte odsévaC par bez spravne namontovanej
mriezky!

Odsavac¢ par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
inStalaciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte spravny
typ skrutiek. PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym  servisnym  strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.

POZOR! Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi mdze spdsobit Uraz
elektrickym pradom.



Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho u€innosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu cinnosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsévanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovacej prirube.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si¢astou vybavy a je
nutné ho zakupit.

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.
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Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s men$im

priemerom mé& za nésledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drasticke zvy3enie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

| PouZivajte odtahové potrubie s ¢o najmenSim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

' Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Filtrana verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodato¢ny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplujici
filtracny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt men3ia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odporia v&¢Siu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, stai ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktualnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k siet)) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutefnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaruéi UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skor nez opat napojite obvod digestora na
sietové napéjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si vzdy, Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny 3Specialnym napajacim kablom; v
pripade poSkodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.



Montaz

Pred zacatim inStalécie:

+  Skontrolujte, & ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, &i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dévodov) materidl prisluenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Cinnost’

L2 -L3

T1. Tlacidlo ON/OFF svetla

T2. Tlacidlo znizenia rychlosti (vykonu) odsavania

OFF 1: opakovane stlacte tlacidlo pre znizenie rychlosti
az do vypnutia digestora

OFF 2: pri akejkolvek rychlosti drzat dlho stlatené
Tlacidlo ON/zvySenie rychlosti (vykonu) odsavania (1-2-
3-Intenzivna) / Casova¢

Intenzivna rychlost trva asi 5 mindt, po ktorych sa
automaticky nastavi na rychlost 3.

Pre naprogramovanie automatické vypnutie (Casovag)
drzte dlho stlacené; doba vypnutia sa meni v zavislosti
na nastavenej rychlosti:

Rychlost 1: 20 minat

Rychlost 2: 15 minat

Rychlost 3: 10 minat

Rychlost intenzivna: 5 minat

T3.

Ukazovatel nasytenia filtra

Digestor indikuje, Ze je nutné vykonat udrzbu filtrov:
Tukovy filter (kazdych 40 hodin prevadzky):
kontrolky Led s &ervenym svetiom

Pachovy filter s aktivnym uhlim (priblizne kazdych 160
hodin prevadzky): vSetky kontrolky Led s Eervenym svetiom,
Led L2 a L3 blikaju

vietky
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Reset nasytenia filtrov
Po vykonani udrzby filtrov, stladte a podrzte tlacidlo T1 a T3, led
L1, L2 a L3 kratko blikaji scervenym svetlom apotom sa
definitivne zhasnu.
Aktivacia indikatora
s aktivnym uhlim
Tento ukazovatel je normalne deaktivovany. Ak ho chcete
aktivovat, postupuijte nasledovne:
Pri vypnutom digestore stlatte a podrzte po dlhd dobu a
si¢asne T1 a T2: najprv sa zapne L1 potom aj L2 a L3 po
¢om pri uvolneni tlaidiel L2 a L3 blikaju kratko pre
ozndmenie vykonanej aktivacie.
Deaktivacia LED nasytenia uhlikového filtra: opakujte
vy3Sie uvedené operacie, najprv sa rozsvietia sicasne led
L1, L2 a L3 potom len L1, po ¢om, pri uvolneni tlaidiel, sa
zapnu znovu led L1, L2 a L3, ¢im oznamuju vykonanu
deaktivaciu.

Udrzba

Cistenie o

Pri ¢isteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéen neutralnymi
tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA
CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

nasytenia pachového filtra

Protitukovy filter
Obr. 11-12-13 / 29-30-31
Udrzuje Gastice tukov pochadzajticich z varenia.
Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked upozorfiovaci
systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prisluSny model vybaveny
— upozorfiuje tuto nevyhnutnost), nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami ru¢ne alebo vumyvacke s nizkou teplotou vody
a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moZe odfarbit, ale
jeho filtrana cherakteristika sa tym vobec nezmeni.
Cisti sa rovnako ¢asto ako protitukovy filter.
Pouzite handricku navihéenu v neutralnom tekutom Cistiacom
prostriedku.
Viyhnite sa pouZitiu abrazivnych produktov.
NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Uhol'ny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 28

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajlice z varenia.
Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢i menej dlhom uzivani,
ti. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni fifra proti
mastnotam. V kazdom pripade je nutné nahradit filter priblizne raz
za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Vymena Ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom na
technolodgii LED.

Kontrolky LED zaruguju optimaine osvetlenie, trvanie az 10 krat
dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoZiuju udetrit 90% elekiricke;
energie.

Pre vymenu, obratit' sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoruan be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

! Fontos, hogy ezt a kézikényvet megbrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltdézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

I Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajekoztatasok talalhatok koztik a telepitésre, a
hasznélatra és a biztonséagra vonatkozdan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

! A berendezés beszerelésének megkezdése elbtt
gyéz6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készlilékkel nem

szallitott, megvasarolandé alkatrészek.

® Figyelmeztetés

Barmilyen ftisztitdsi és karbantartasi
muvelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrél! Huzza ki a készilék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavedelmi
kesztyiit!

A késziiléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi

és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast  kaptak a  készilék
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biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
jard veszélyeket!

Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készUlékkel!
A keszulek tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu késziilékkel valo egyidej

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!
Az elszivot mind belil, mind kivdl

(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

A kézikdnyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint
a szlrok cseréjének és tisztitasanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt
okoz!

Az elszivd alatt szigoruan tilos nyilt

langon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata karositia a szliréket és tlizveszélyt
okozhat, emiatt minden esetben keriini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenil a sitést, mert a talhevilt olaj
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kbzben az elszivd
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak!

Az izz6 cseréjéhez kizarélag az e kézikényv karbantartas -
izz6 cseréje” c. részben megadott tipusu izz6t hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra, amig a beszerelést teljesen el nem végezte!

A fistelvezetéshez szikséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozé rendeleteit szigoriian tartsa be!

A keringetett levegét nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék  lzem készlilékek fiistjének elvezetéshez
hasznalt csében szallitanil

Ne hasznélja az elszivot helytelendil felszerelt Iampaval, illetve
ne hagyja azt Iampa nélkil, mert ramiitést okozhat!

Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt rostély nélkil!



Az elszivét SOHA ne hasznalja taroldfelliletként, hacsak az ilyen
célra val6 hasznalata nincs egyértelmdien jelezve!

Beszereléshez kizardlag a készlilékhez mellékelt csavarokat
haszndljal Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
Ugyelien a megfelelé tipusi csavarok beszerezésére!l A
beszerelési Utmutatéban feltlintetett, megfeleld hosszisagu
csavarokat hasznalion! Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszerviztdl, vagy hasonld képesitésii személyzettdl!
FIGYELEM! A csavarok és rogzité elemeknek nem az utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

A késziléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EC eurdpai
iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. N

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On segit
elkerliini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek valamelyikén
kell leadni.

Kiselejtezéskor a  hulladékeltavolitasra
kémyezetvédelmi el8irasok szerint kell eljami.
A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos bévebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését vegzé
tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

vonatkozd  helyi

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Teljiesitmény: EN/JIEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elekiromagneses Osszeférhetdség EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/EC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

A megfelelé hasznélatot és a kdryezetre gyakorolt kéros hatas
mérséklését elésegitd javaslatok: Az elszivét a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést megkezdi, és
hagyja néhany percig lizemelni még azt kévetden is, hogy a fozést
befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolja nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiségi flist vagy
g6z keletkezik, és csak akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha
arra ténylegesen sziikség van. Cserélie ki a szénsziirdket akkor,
amikor a berendezés jelzi ennek szlikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirszlirét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen
Utmutat6 altal megadott maximalis cs6atmérdket alkalmazni.
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Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett lzemmaddban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmaddban mikédhessen.

@ Kivezetett lizemmod

A gbz0k kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd

csdvon torténik.

Az elvezetdcsd atmérbje az oOsszekotd gylrl atmérdjével

azonos kell legyen

Figyelem! Kivezet6csd nincs a csomagban, kilén kell azt

megvennie.

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg8kimenettel (csatlakozd

karima) azonos atmérdji kivezeté cs6hoz.

A kisebb atmérdji csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a késziilék zajszintiének drasztikus

névekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

! Minimélis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

I Kerllje a cs6 deformalédasat.

hajlattal

Keringtetett izemmaod

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keril,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivd
ilyen lizemmédban vald hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu sz(irérendszer installalasa.

Felszerelés

A fézokészillék feliilete és a konyhai szagelszivd legalsé
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos fézblap, és 65cm gaz vagy vegyes tizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.



& Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszliltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy hozzéférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugoéval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akar a
beszerelést kdvetden is, amely IIl. tularam-kategoria esetén
biztositjia a haldzatrdl vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! miel6tt az elszivo aramkorét visszakoti a haldzatba
és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikodik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

PMielétt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfeleld méretii-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkoz6 bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
lizemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 8rizze meg.

Miikodése
o\
((=\\
s

L2 -L3

T1. Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

T2. Elszivas sebesség (teljesitmény) csokkentdé gomb.
KIKAPCSOLAS (OFF) 1: a sebesség csokkentéséhez
tobbszoér nyomja meg, amig az elszivo ki nem kapcsol!
KIKAPCSOLAS (OFF) 2. barmelyik sebességi
fokozatnal tartsa hosszan lenyomva!
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T3. ON gomblelszivas sebesség (teljesitmény) novelése (1-
2-3-intenziv sebesség)/Timer (idékapcsold)
Az intenziv elszivas sebesség korilbellil 5 percig fut,
azutdn az elszivd automatikusan a 3. elszivas
sebességre valt.
Az automatikus kikapcsolas beallitasahoz (Timer) tartsa
hosszan lenyomva!
A kikapcsolas ideje fiigg a beallitott sebesség fokozattdl:
1. sebesség: 20 perc
2. sebesség: 15 perc
3. sebesség: 10 perc
Intenziv sebesség: 5 perc

Sziirételitettség kijelzé

Az elszivo kijelzi, ha a sz(ir6k tisztitasa/cseréje sziikséges.
Zsirsziird (koriilbeliil 40 iizeméranként): minden led piros
fénnyel ég.

Aktiv szénfilter (160 iizemdranként): minden led piros
fénnyel ég, az L2 és L3 led villog.

Sziir6 telitettség kijelzések ujraallitasa

Miutan elvégezte a szirék karbantartasat, tartsa hosszan
lenyomva a T1 és T3 gombokat! Az L1, L2 és L3 led piros
fénnyel felvillan, majd teljesen kialszik.

Az aktiv szénsziird telitettség kijelzés aktivalasa

Ez a kijelzd alap esetben nem aktiv. Bekapcsolasat az
alabbiak szerint végezze:

Kikapcsolt paraelszivon egyszerre nyomja meg és
tartsa hosszan lenyomva a T1 és T2 gombokat! Elészér
az L1, majd azutan az L2 és L3 led is kigyullad. A
gombok felengedése utan az L2 és L3 rovid villogassal
jelzi a beallitas megtorténtét.

A szénfilter telitettség kijelz6 led kikapcsolasa
Ismételje meg a fent leirt miiveletet! Elészér az L1, L2 és
L3 gyullad fel egyszerre, majd csak az L1 led. A
kikapcsolas megtdrténtét a gombok felengedésekor az
L1, L2 és L3 led ismét felgyulladasa jelzi.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a strolészert
tartalmazd mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziiro filter

abra 11-12-13 | 29-30-31

Visszatartja a f6zésbél eredé zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szikség van ra) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.



Mosogatégépben  torténd  mosogatdss a  zsirsz(rd
elszinezédését  okozhatia, de ez nem  valtoztat
hatékonysagan.

A kiilsé rostély tisztitasa:

a zsirfilter tisztitasi idejével megegyez6 idékdzonként

tisztitsa

Folyékony, semleges mososzerrel atitatott rongyot

hasznljon.

Sdroldszer hasznélatat keriilje!

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 28

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitddése tobbé vagy kevésbé hosszl id§ alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatol és a  zsirsziird
tisztogatasanak rendszerességétdl fiiggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiéra épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

lzzdcsere esetén forduljon a szakszervizhez.
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BG - MHCTpyKLMM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpugbpxanTe ce CTPUKTHO KbM  TYK
MOCOYEHUTE WHCTPYKUMM. OPupmata He
HOCW  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyarlH
HeM3npaBHOCTH, noBpeau unm
Bb3nflaMeHsiBaHe Ha ypefa, Bb3HUKHaM
B pe3yntaT Ha HecnaseaHe Ha
WHCTPYKUMUTE B HACTOSALIOTO YMbTBaHe.
AcnvpatopbT € MpoekTMpaH  3a
acnvpupaHe Ha auMa v napata, KouTo ce
OTLENSAT NPW rOTBEHE, U € NpeaHasHayeH
camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupaTtopbT MOXe Aa Ce pasnuyaBa BbHILHO OT
YyepTexuTe MOMECTEHM B HACTOALLOTO YMbTBaHe, HO
He3aBMCMMO OT TOBa WHCTPyKUuMUTe 3a ynotpeba,
noaapbXKaTa U MHCTaNMpaHeTo ca abCoNTHO ChLuUTe.

| CobBeTBame By fa CbxpaHsBaTe HACTOALLOTO YMbTBAHE 33
Aa MOXe [ia ro 13non3saTe BbB BCEKM €AMH MOMEHT. Mpu
npofaxba, oOTAaBaHe MO HAaeM WNM  MPeMecTBaHe,
ymbTBaHETO 3a yrotpeba Tpsabea fAa OcTaHe 3aefHo C
npoaykTa.

I Tpoyetete BHMMATENHO WHCTPyKUMuTe! Te Ccbabpxar
BaXHa  WH(OpPMALMS  OTHOCHO  WHCTanupaHeTo,
ynotpebata u MepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

! 3alpaHeHO € HaHacAHETO Ha  eneKTpUYeckn unu
MeXaHW4eck WM3MEHeHWs BbPXY NpopyKTa M BbPXY
Bb3yX0BOAHUTE TpbOu!

! Tpean Aa npucTbNMTE KbM WHCTANMpaHETO Ha ypepa,
yBepeTe Ce, Ye HAMa yBpeaeH YacTu. AKO MMa TakuBa,
CBbPXKETE Ce C TbProOBCKMS MpeAcTaBATEN W He
MpUCTBBaNTe KbM MHCTANMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbenssaHn ¢ “(*)', ca onuus u ce

AOCTaBAT CamMo C HAKOM MOAENW WMN MbK Ca He[oCTaBeHy

4acTy, KOUTO Aa Ce 3aKynaT OTAENHO.

© lpepynpexaeHus
Mpeon kakeato W da 6uno onepauus,
CBbp3aHa c MOYNCTBAHETO unn
NnoAagpbXKaTa, U3KNIYeTe acnupaTopa ot
€. Mpexara, Kato u3Bagute Lencena oT
KOHTaKTa WnNKn  U3KNKYUTE  NaBHUA
NPeKbCBaYy B XXUMALLIETO.

Mpy n3BbLPLIBAHE Ha BCUYKM Onepauum
CBbP3aHM  C  WHCTa/MpaHeTo U
nogapbxkata,  u3ronssamte  paboTHY
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PbKaBMLM.
YpeobT Moxe ga 6bae u3nons3saH OT
Jeua Ha Bb3pacT He no-Hucka oT 8
OOVHA U OT 1Ua C  OrPaHUYEHN
(OU3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTW Wi xopa 6e3 onuT wnu
HeoOXoaWMWTE  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycrosue 4e ca nog HabnwogeHne unu
cnen kato ca nonyuunu Heobxogumute
WHCTPYKUMK 3a Be3onacHo M3nonasaHe Ha
ypeaa v CBbP3aH1TE C HEro ONacHOCTM.

He nossonsBante Ha Aeuata ga cu

urpasT ¢ ypega!
[MouncTBaHETO M NoaapbXKaTa He TpsibBa
ja  ce wm3BbpwBa OT pJeuya 6Ges

HablAEHNETO Ha Bb3pacTeH.
MomelleHreTo TpsibBa Aa pasnonara C
AocTaTbyHa BEHTUNALMS Korato
acnupaTopbT Ce W3Mo3Ba eaHOBPEMEHHO
C Opyrv ypeou Ha ra3 wnu gpyr sug
ropumBo.

AcnupatopbT TpsbBa Aa ce nouncTea
YeCTO KakTO OTBbTpe Taka W OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELA).
MpuobpxanTe Ce KbM  WMHCTPYKUMMTE
NOCOYEHN B HAPBYHIKA 3a NOAApbXKKa!
HecnassaHeTo Ha WHCTpyKUMUTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
nogMsiHa ¥ MOYMCTBaHE Ha uUNTpuUTe
BOAM [0 PUCK OT noxap.

Crporo 3abpaHeHO e NpUroTBSHETO Ha

sicTus onambe nog acnvpatopa.
/3nonasaHeTo Ha OTKPUT MnambK € BPedHo 3a unTpute
MOXe Aia Npeav3Buka noxap, 3aToa Tpsibea Ha BCsika LieHa Aa
ce u3bsraa.

MpUroTBAHETO Ha MbPXKEHN XpaHi TpsbBea fa ce U3BbPLIBA NOf,
HabriogeHue, Tbil KaTo CrOPELLEHOTO OnMO MOXe fAa ce
Bb3rnameHm.

BHUMAHWE: Korato roteapckust nnot paboTu, [OCTBMHUTE
4acTy Ha acnupaTopa MoraT Aa Ce HaropeLLsT.



3a aa nogMeHUTe NamnuTe, M3Non3BanTe camo Tean, KoUTo ca
nocoyenn B pasaen ,Mloaapbxka/mogmsaHa Ha namnuTe”, Kakto
€ M0COYEHO B HACTOSALUMS HAPBYHMK 33 eKcrnoaTauyst.
Brumanme! He cebp3asaliTe ypena KbM en. Mpexarta Aokato He
CTe MPUKIKOYUNM OKOHYATENHO C MOHTaXA.

lllo ce oTHacs A0 TeXHW4eckuTe pa3Mepu M MepkuTe 3a
Be3onacHocT, kouTo TpsibBa Aa npeanpuemeTe 3a OTBEXAAHETO
Ha AWMHWATE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbuyBame fa ce
npugbpxate CTPUKTHO KbM MpaBunata, npedBudeHd B
pernameHTITe Ha KOMMNETEHTHUTE MECTHY BNacTu.
AcnvpupaHusaT Bb3gyx He TpsbBa fAa Ce HacoyBa KbM
TpBOONPOBOANTE, KOUTO Ce W3Mon3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
OMMHWTE ra30Be, OTAENALYM ce MpW U3NON3BaHETO Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unv Apyr BU, ropuso.

He u3nonssaiiTe u He ocTaBsiiTe acnupartopa 6e3 npasunHo
MOHTMPaHV NTaMM4KM Mopajv EBEHTYaneH puck oT TOKOB yAap.
Hukora He u3non3saiite acnupatopa 6e3 npaBuiHO MOHTUpPaHa
pewertkal

AcnvpatopwT He Tpsibea HUKOIA pa ce nanonasa kato onopeH
MoT OCBEH aKo TOBA He e CreLuanHo ykasaHo.

Mpu MoHTaxa W3nonBaiiTe camo dukcupalmute GonTose, KoUTo
ca A0CTaBEHM 3aefHO C Ypeaa UM ako HaMa Takvsa, 3aKynete
nogxoasm 6GonTose. W3nonssaitte GonToe C noaxoasiua
ObIDKMHA, KakTo € MOCOYEHO B HapbuHMKA 33 WHCTanMpaHe.
Mpn HanuuMe Ha CbMHEHWs, MONS CBbpXETe Ce C
OTOPU3MPaHNS CEPBM3 33 TEXHWYECKo 0bCnyxBaHe Wnm
KBanueuLMpaH nepcoHan.

BHUMAHWE! HeuctanupaHeTto Ha GontoseTe M MexaHuaMuTe
3a uKCHpaHe B CLOTBECTBUE C HACTOSILLMTE UHCTPYKLIMK MOXE
Aa AoBefe A0 P1CKOBE OT eNEKTPUYECKO eCTECTBO.

Toav ypen 0TroBaps Ha M3UCKBaHMATA Ha :

- EBponeiickata avpekTvea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiku ce, Ye TO3u yped e 6bae peunknvpaH no
nogobasawmaT 3a ToBa HauwH, Bue pompuHacsTe 3a
0Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa W BaLLeTo 3pase.

CvMBOITHT mmmEm  BLDXY Ypefa WM B Mpuapyxasaliata ro
[OKyMEHTaLWMsi MOCOYBa, Ye TO3u MPOfyKT He TpsibBa Aa Gbae
CYMTaH 33 OMalLeH OTnafbk, a Tpsibea Aa Obae npenaneH B
CleuManHo  npegHasHayeHuTe 3a  ToBa  MyHKTOBE  3a
peuMKiMpaHe Ha enekTpudecka UM enekTpoHHA  TeXHuKa.
MpuabpxaliTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTWBM 3a NpepaboTka Ha
otnagbuy. 3a no-nogpobHa MHGopMauMs BbB Bpb3Ka C
npeaaBaHeTo, ChOVMPaHETO U PELMKTIMPAHETO Ha TO3M MPOAYKT
B CbBeTBaMe [a Ce 0ObpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU
cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha AOMaLUHM OTMAgbLUY WK
MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynumv To3u en. ypea.

YpeabT € NpoekTupaH, TeCTBaH W Npou3BELeH B ChOTBETCTBUE
c

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Pabothu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Mpennoxenns 3a npasunHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3JENCTBMETO BbpXy OKOnHata cpeda:  Bkmovete (ON)
acnvpaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, koraTo 3amoyHeTe fa
TOTBUTE M [0 OCTaBeTe Aa paboTi HAKONMKO MMHYTW Cref
NpUKMioYBaHe Ha roTBEHETO. YBENMYaBaliTe CkopocTTa camo B
Ccryyait Ha ronsiMo KOMMYEecTBO MM W Napu U W3nonasaiite
YBENMWYEHUTE  CKOPOCTW CaMO B €KCTPEMHW  CUTyaLym.
CwmeHsiiTe counTbpal/unTpuTe C aKTMBEH BBITIEH, KOrato €
HeobXxoaumo, 3a Aa nopdbpkate Aobpa edekTMBHOCT Ha
HamarnsBeaHe Ha Mupuamara. Mouuctearte unTbpal/huntpute
33 Ma3HUHK, koraTo e Heobxoanmo, 3a Aa noanbpxare fobpa
eheKTMBHOCT Ha (unTbpa 3a MasHuHuTe. lsmonsgaiiTe
MakcUManHus AMameTbp Ha cucTemara 3a OTBexdaHe Ha
Bb3yxa, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO 33 OMTMMM3MpaHe Ha
e(heKTVBHOCTTA 1 3a HamansBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AcnmpaTopr MMa CcnegHoTo npefdHasHa4eHue: BCMykBa U
0TBEXAA HaBbH UNK uUITPUpa Bb3ayXa, KaTo eAHOBPEMEHHO
C TOBa 0 peLuknmpa.

@ Acnupupalua Bepcus

Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA

Tpbba CBbP3aHa CbC CheAMHNTENHMS (hnaHeLl].

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBoAHaTa Tpbba TpsibBa Aa oTroBaps

Ha inameTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

BHumanue! BwbagyxoBopHaTa Tpbba He € BKIOYEHa KbM

akcecoapuTe u TpsibBa fja bbae 3akyneHa OTAENHo.

Ako acnupatopbT e cHabaeH ¢ PUNTPW C aKTUBEH BbITIEH,

BbNPOCHWTE TpsibBa Aa ObAAT OTCTpaHeHM.

CabpxeTe acnupaTopa KbM Bb3[lyX0BOAHN TPbOYM 1 0TBOpY B

cTeHaTa. [lnameTbpbT Ha TpbOuTe TpsibBa Aa CLOTBETCTBA

Ha iMameTbpa Ha CbeAMHUTENHUS (hraHeL 3a OTBEXAaHe Ha

Bb3ayXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpBOM M OTBOPU C MO-

ManbK AnameTbp Hamansea kanauuTeTa Ha acmupupaHe u

yBEMNM4YaBa 3HAYNTENHO LyMa Mo BpeMe Ha paboTa.

B Te3n cnyyan ompmaTa He noema Hukaksa

OTrOBOPHOCT.

! W3nonasaiTe Tpbba ¢ Heobxoanmara AbmkuHa.

! W3nonssaitte Tpbba C BL3MOXHO Haii-Manko TPbOHHW
KoreHa (C MakcumaneH bron Ha ussmeka: 90°).

| He npomeHsiaitTe psidko ceYeHUeTO Ha TpbouTe!



duntpupalya Bepeun

AcnupupaHnaT Bb3ayx Ce MpeyncTsa 1 OCBEXaBa npean fa
Bnes¢ OTHOBO B oprLu,eHme B NOMeELLEeHNeTO. 3a pa
n3nonsearte acnupartopa B TO3W BapuaHT Ha pa60Ta TpﬂﬁBa
[a MHCTanupaTe OOMbIHUTENHA UATpUpalla cuctema Ha
6a3ata Ha PUNTpU C aKTBEH BbITIEH.

MoHTtupaHe

MuHAMaNHOTO pa3cTosHME MEeXAy MOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO
Cce MocTaBAT CbOBETE 3a fOTBEHE M Hail-HMCKATa 4acT Ha
KyXHeHckns acnupatop, Tpsisa ga 6bae He no-manko ot
50cm B cnyyalt Ha enekTPUYecKn Meykn W He MO-Manko ot
65cm, B cnyyait Ha ra3oBy Uk KOMBUHUPAHM NEYKM.

AKO B MHCTPYKLIMMTE Ha ra3oBus Ype/ 3a roTBEHe € NOCOYEHO
Mo-ronsiMo pascTosHIe, To Tpsbea Aa ce uma npeasuy,.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexara Tpabsa fga oTroBaps Ha
HanpexXeHWeTo, KOETO e MOCOYEHO BbPXY eTUKETa C AaHHUTE
3a acnupaTtopa, NoCTaBeH OT BbTpellHaTa My CTpaHa. Ako e
CHabaeH C Luencen CBbpXETE acnupatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALMTE HOPMM W Hamupall ce Ha
MECHO [OCTLMHO MSCTO [OPWU W Cred MPUKMioYBaHe Ha
MOHTaxa. Ao He e cHabeH C Liencen (AMpeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencemnsT He € Ha AOCTBMHO MSCTO cnej
MPUKMIOYBaHE Ha MOHTaxa,  W3non3BaiTe ABYNOMICEH
npekbCBay Copea HOpMUTe, Taka Ye [ja Ce OCUrypu MbIHO
W3KMiouBaHe Ha Mpexara npu cepbxHanpexetue |ll, B
CbOTBETCTBME C NMpaBunaTa 3a MOHTUpPaHe.

Buumanme! lMpean ga cebpxeTe OTHOBO acnupartopa KbM
Mpexata ¥ fa npoBepuTe fan (YHKLUMOHMPA MpaBUIHO,
npoBepeTe fani kabembT e MOHTUPaH KakTo TpsbBa.
AcnupatopbT € cHabfieH Cbe crelmaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B Cnyyaii, ye kabenbT 6bae yBpeaeH obbpHeTe
C€ KbM rapaHLMOHHWS CEPBU3 3a fja NOMy4MTe HOB.

MoHTax

Mpeaw Aa npUcCTLNMTE KbM MOHTaXa::

+  YBepeTe ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npogyKT oTroBaps no
pasmepy Ha U36paHOTO MSICTO 3a UHCTanMpaxe.

+  OtcTpaHete unTbpa/hUnTpUTe C aKTMBEH BbIMEH
(pa3bupa ce, ako u3bpanusT ot Bac mopen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BbPLUMTE TOBA NpocreaeTe onepauunTe
B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiiTe dunTpute 0THOBO
camo B Cryyail, Ye xenaeTe Aa u3nonssate acnuparopa
BbB BapWaHT Ha (hunTpupalLa Bepcus.

*  YBepeTe ce, Ye N0 BpeMe Ha TpaHCmopTa BbB
BbTpeLUHaTa YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanu
ApebHI NpeaMeTy, KaTo HanpuMep NUKYETa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHN KapT¥ W [p.; ako HamepuTe TakuBa
OTCTpaHeTe I 1 1 3anaserte.
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HauuH Ha ynoTtpeba

L2 -L3

T1. Byton ON/OFF ocseTneHve

T2. BytoH 3a HamansBaHe Ha CKOpOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha
acnupupaxe

OFF 1: HaTuCHeTe HsKOMKO MbTW, 3a [Ja Hamanute
CKOpOCTTa, A0KaTO acmpaTopbT Ce U3KITHoUM

OFF 2: npu KosiTo 1 Aa e CKopocT, HaTUcHeTe GyToHa
3agpbKTe

BytoH ON/3a yBennyaBaHe Ha CKOpoOCTTa (MOLLHOCTTA)
Ha acnupupaHe (1-2-3-uHTeH3uBHa) / Taiimep
WHTeH3MBHaTa CKOPOCT € C BpemeTpaeHe 5 MuHyTH,
cnep KoeTo aBTOMATUYHO Ce 3ageicTsa 3-TaTa ckopocT.
3a pa nporpamupate  aBTOMAaTMYHO — U3KITKOYBaHe
(Taiimep) HaTuCHeTe GyTOHa M 3afpbXTE;

BpemeTo Ha u3kniouBaHe Bapupa cnopep 3ajajeHarta
CKOpOCT:

1-Ba ckopocT: 20 MUHYTH

2-pa cKopocT: 15 MUHYTI

3-Ta ckopocT: 10 MUHYTU

VIHTEH3MBHa CKOPOCT: 5 MUHYTK

T3.

WHpamkaTop 3a 3aMbpcsBaHe Ha duntpute

AcnupaTopbT nocoysa kora e HeobxoauMo Aa Ce W3BbPLLMN
NoAApbXKa Ha unTpuTe:

®dunTbp 3a MasHMHM (npubnusuTenHo Ha Bcekn 40
paboTHM Yaca): BCUYKM CBETOAMOAM CBETST B YEPBEHO.
®unTbp 3a ynaBfiHe Ha MWUPU3MM C aKTMBEH BbrNeH
(npubnusutenHo Ha Bcekn 160 paGoTHM yaca): BCUuKM
CBETOOMOAM CBETAT B uepBeHo, ceetogmogn L2 wn L3
npemurear.

HynupaHe 3ambpcsaBaHeTo Ha huntpute
Creq «aTo u3BbpWMTE MOAAPbXKAaTa Ha  unTpuTe,
HaTucHete 6yToHn T1 u T3, ceetoguopnte L1, L2 n L3 we
NpPeMUrBaT HakpaTKo B YepBEHO, Cref KOeTo Lie u3racHar
OKOHYaTENHo.
AKTMBMpaHe Ha WHAMKaTopa 3a 3aMbpcsABaHe Ha
¢unTbpa 3a ynaBsiHe Ha MUPM3MU C aKTUBEH BbITEH
[Mo NpuHUMN TO3M WHOMKaTOp e feakTuBMpaH. 3a Aa ro
aKTMBMpaTe U3MbIHETE CriegHMTE onepaLui:



Mpu u3knoYeH acnupaTop HaTUCHETE €JHOBPEMEHHO
ByToHn T1 v T2 v 3appbxTe: MbPBO Ce BKMouBa HYTOH
L1, a cnep ToBa L2 n L3, cnep koeTo, npu OTnyckaHe Ha
6ytoHnte, L2 n L3 npemurBaT 3a kpatko, KOETO
03HayaBa, Ye MHAMKATOPBT e aKTUBMPaH.
[eakTMBMpaHe Ha CBETOANOAMUTE 3a 3aMbPCABaHE Ha
¢dunTbpa ¢ aKTUBEH  BBIMIEH:  MOBTOpETE
ropenocoyeHata onepauus, MbpBO CE€  BKMIOYBAT
efHoBpemeHHo ceeToamoam L1, L2 v L3, a cnep ToBa
camo L1, cnen koeTo, npu otnyckaHe Ha OyToHuTe, ce
BKMtoYBaT OTHOBO cBetoguoau L1, L2 u L3, koeto
03HayaBa, Ye MHANKATOPBT e JeaKTUBMPaH.

Mopapbxka

MouncrsaHe

3a nouncteaneTo usnonasainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTpanHu Te4Hn noymncTeaLyym npenapati. HE
U3MNON3BAWTE MHCTPYMEHTM UNU MPUEOPU 3A
MOYUCTBAHE!

/36sreaiiTe npenapatii, KOUTO CbbPXKaT abpasnBHH
yacTvuy. HE U3MONI3BAWTE CMUPT!

dunTbp 32 Ma3HNHU
®ur. 11-12-13 | 29-30-31
®OuUNTLPBLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENSHW Npw
roTBeHe.
[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO MMM KOraTo WHAMKATOPBbT
3a npeHacvljaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdbupa ce B
cryyait, Ye MOAENbT, KOMTO CTe 3aKynunn € CHabAeH C TakbB
NHANKaTOP).
/3nonsgaiiTe He MHOrO CWMHWM MUSMHW  Npenapatn U
MOYNCTBaNTE PHYHO MMM B CbAOMMANHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaTbK PEXM Ha M3MUBaHE.
Mpn MueHe Ha MeTanHus QUITHP 332 MasHUHUTE B
CbAOMMSNIHATA MalLMHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3useTy,
HO TOBa MO HWKAKBLB Clyyail He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a puntpupaHe.
MouncTBaHe Ha BLHIWIHATA pelieTka:
[MouncTBa ce TONMKOBA YECTO, KOMKOTO YECTO Ce NOYNCTBA
unTbpa 3a MasHuHN.
13non3gaiiTe HaBnaxHeHa Kbpna M HeyTpamHu TeuHw
MOYMCTBALLM NpenapaTy.
M3bsreaitTe ynotpebata Ha NPOAYKTM, CbAbPXALLM
abpaavsHK YacTULM.
HE NOYUCTBAINTE CbC CMNPT!
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®unTbp C aKTMBEH BbINEH (camo 3a unTpupaiya
Bepcus)

®ur. 28

3agbpka HeNnpUATHUTE MUPU3MM, KOUTO CE OTAENAT Npu
nbpXeHe.

®unTbPBT C aKTMBEH BbITIEH Ce 3anylwBa NpubnusutenHo
crieq ObITbr NEPUOA HA M3MON3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha rOTBEHE 1 OT TOBA KOMKO YeCTO NoYnUCTBaTe (unTbpa .
BbB Bceky cnyyail e Heobxomumo fa noameHsTe untbpa ¢
aKTMBEH BbIMIEH Ha BCEKM 4YeTUpU Meceua Mnmn Korato
MHAMKATOPBLT 3a 3acullaHe Ha unTpuTe MoKasea, Ye e
Heobxoanmo.

He ce Mue HUTO MOXe fia Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

MopmsHa Ha en. KpyLWKK

AcnvpaTopbT pa3norara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOOMOON.

CBETOOWOOWTE rapaHTvpaT OnTMMarnHo 0CBETNEHNe, [0
10 MbTY NO-CUMHO OT TPAANLIMOHHUTE NaMNK 1 NO3BONSBAT
90% WKOHOMUS! Ha ENEKTPOEHEPTHS.

3a nogmsiHa ce 0ObPHETE KbM CEpPBU3a 33 TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructjunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii i
este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fata de

cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

| Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

I cititi cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificéri de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatje si trebuie sa fie cumparate.

@O Avertismente

Tnainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitaj fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
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cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atat in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

Da respectare in mod expres ceea ce
este indicat in Instructiunile de
intretinere.

Defectarea capotei de
aparatului,schimbarea i
filtrelor poate provoca incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara

direct sub hota este strict interzisa.

Utilizarea flacérii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc
de incendiu; prin urmare, trebuie evitata in orice situatje. Orice
prajire trebuie sa se faca cu grija, pentru a se asigura ca uleiul
nu se supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti
cand este hota este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri
indicat i sectiunea Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie
sa fie conectat la nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere
rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alfj
combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafaté de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,

curatare a
curatarea



achizitjonati tipul corespunzator de suruburi.

Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoanda cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul === de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugdm sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
porniti hota la viteza minima si lasati-o sa functioneze timp
céteva minute dupa ce afi terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporita/e doar in cazuri extreme. Tnlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatafj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.
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Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.

@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub

de evacuare fixat la flanga de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu

diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeazd din dotare;

acesta trebuie achiziionat.

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distantad mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.



& Conexarea Electrica

Tensiunea din refea trebuie s& corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele n vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibilda si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune IlI, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlatj totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelatj la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificai ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adept zonei de instalare alese.

+  Scoatefj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le

pastratj.
Functionarea
((=\\
14
L1

T1. Buton ON/OFF lumini

T2. Buton de reducere a vitezei (puterii) de aspiratie
OFF 1: apasati in mod repetat, pentru a micsora viteza
pana la oprirea hotei
OFF 2: la orice vitezd mentineti apasat mult timp

T3. Buton ON/crestere a vitezei (puterii) de aspiratie (1-2-3-
Intensiva) / Timer
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Viteza intensiva are o duratd de aproximativ 5 minute,
dupa care viteza este setata automat la 3.

Pentru a programa oprirea automata (temporizator)
mentineti apasat mult timp; timpul de oprire variaza in
functie de viteza setata:

Viteza 1: 20 minute

Viteza 2: 15 minute

Viteza: 10 minute

Viteza Intensiva: 5 minute

Indicator de saturatie filtre

Hota indica atunci cand este necesar sa se efectueze lucréri
de intretinere a filtrelor:

Filtru antigrasimi (la fiecare 40 de ore de utilizare): Toate LED-
urile cu lumina rosie

Filtru de mirosuri cu carbon activ (la fiecare 160 de ore de
functionare): Toate LED-urile cu lumina rosie, LED-ul L2 si L3
clipesc

Reset saturatie filtre
Dupa efectuarea intretinerii filtrelor, apasati si mentinefi
apasat butonul T1 si T3; LED-urile L1, L2 si L3 clipesc scurt in
rosu si apoi se opresc definitiv.
Activare indicator saturatie filtru mirosuri cu carbone
activ
Acest indicator este in mod normal dezactivat. Pentru a-|
activa, procedati in modul urmator:
Cu hota opritd, tineti apasat pentru o mai lunga perioada
de timp, T1 $i T2 simultan: mai intéi se aprinde L1 apoi si
L2 si L3, dupa care, atunci cand butoanele sunt eliberate,
LED.urile L2 si L3 clipesc scurt pentru a indica activarea
reusita.
Dezactivare LED saturatie filtru cu carbon: repetati
procedeul descris mai sus; mai intii se aprind simultan
LED-urile L1, L2 si L3 apoi doar L1, dupa care, la
eliberarea butoanelor, se aprind din nou LED-urile L1, L2
si L3, pentru a indica dezactivarea cu succes.



Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 11-12-13 | 29-30-31

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe lund (sau cand sistemul de
semnalare a saturafiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut - indica aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Curdtarea grilei exterioare:

aceasta trebuie curatata cu aceeasi frecventa ca si filtru
antigrasimi;

utilizati o carpa umezita cu un detergent lichid neutru.

Nu utilizatj alcool!

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 28

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungité a tipului de magina de gétit precum si
de curatarea regulara a filtrului pentru grasime. In orice caz,
cartusul filtrului trebuie inlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-I spalati sau refolositi

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenta tehnica.
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RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
MpouaBoanTenb CHUMaeT ¢ cebsl BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagku, ywep6 WnM noxap, KoTopble BO3HWKIN Mpu
ucnonb3oBaHMM  npubopa  BCrieacTBME  HecobnioaeHus
WHCTPYKLWI, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM pyKOBOACTBE. BbiTsxka
CMYXWUT [N BCacblBaHWs AbiMa W napa npu npuroToBMEHUN
MWLM M MpefHa3HayeHa Tombko  Ans  GbITOBOrO
Cnonb30BaHNs!.

BbiTsKka MOXET MMeTb [W3aiiH, OTNMYalowWMiAcA OT

BbITAXKKM ~ MOKa3aHHOW  Ha  pPUCYHKaX  [aHHOro

pyKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO NoO

JKCnnyaTaumuu, TexHuueckoe obGCNyXKUBaHUE U YCTaHOBKa

0CTaloTCA Te Ke.

I OyeHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBBI MOXHO
6bino obpaTutbCs K Heir B Moo MoMeHT. Ecrm
u3enue MpofaeTcs, MepeaaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneunTs, 4Tobbl MHCTPYKLMA BCeraa bbina ¢ HM.

| BHMMATenbHO MpouMTalTe  MHCTpyKuMto. B Hei
HaxoauUTC  BaxHas WH(OPMAUMs MO  YCTaHOBKE,
aKCnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

! 3anpelyaeTcs BbINONMHATL U3MEHEHWUS B ANEKTPUYECKON
WM MeXaHW4eckon yactu usgenuss unu B Tpybax
paccevBaHusl.

| Tlepen Hauanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeautech B
LieNoCTHOCTM W COXPaHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [1pu
Hamnumu  mioBblXx  NOBpexaeHud  obpaTutech Kk
MOCTaBLUWKY M HU B KOEM CNy4ae He HauMHaiTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: npuHagnexHocT1, 0603HayeHHble 3HakoM “(¥)

MocTaBnsloTCA MO CMeu3anpocy TOMbKO K HEKOTOPbIM

MOZENsiM Unu B criyyae HeobX0AMMOCTM B 3akyrke feTanel,

KOTOpbIE He Bblinn nocTaBneHb.

© BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nnubo onepauum
no uuctke  wmm  oBCryxMBaHuIO,
OTKMOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAs BUIKY M3 PO3ETKU WIu

OTKITHOYas obwiun BbIKIHOYaTeNb
nomewenns. Jla Bcex onepauuii no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
Mpubop MoOxXeT OblTb  WCMONb30BaH
[eTbMU He mnagwmmm 8 net u ocobamu

co CHUXEHHbIMK hU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMY
CMocobHOCTAMM, unm xe c
HeJOoCTaTOYHbIM OMbITOM Acnm
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Haxog4AaTCs Mof KOHTPOMEM, UM ecnu
Obim 0ByyeHbl Ucnonb3oBaTth Npubop B
BesonacHblin cnocob 1 ecnu noHUMarT
CBSI3aHHbIe C 3TUM ONacHOCTH.

[etn pomxHbl ObITb NOA KOHTPOMEM U He
BOMKHbI UrpaTh ¢ NpUBOPOM.

Onepauuy No 4nCTKe M 0BCNYXMUBAHMIO
He [JOMXHbl NPOBOAUTLCA AeTbMU Be3

Haasopa
MomeLLeHre [OMKHO MeTb
[OCTATOMHYK) — BEHTUNsLWMO,  Koraa
KyXOHHas  BbITSKKA  MCMOMb3yeTcs
OLHOBPEMEHHO C [pyrumu npubopamu
yto paboTaeT rase UM Apyrux
TONMNMBAX.

BbiTskka gomkHa yacto ObiTb umileHa
kak BHYTpW, Tak u ¢ Hapyxu (XOTA Bbl
OOWH PA3 B MECAL), pogepxusaTtbcs
TOr0, YTO YKa3aHO B MHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHuto.

He cobntoaeHne HOpM YUCTKM BbITSHKKA W
3aMeHbl " YNCTKM hunbTPOB
YBEINMYNBAET PUCK 3aropaHus.

CTporo 3anpeLyeHo NpuroToBreHne eabl

Ha OTKPbITOM OrHE NoA BbITAXKOW.
Wcnonb3oBaHue OTKPLITOTO  MraMeHM HaHocuT  ywepb
unbTpaM W MOXET MPUBECTW K 3aropaHusiM, MO3TOMY
[0IKHO n3beratbcs B Mobom cryyau.

)KapeHbe [OMKHO NpOBOAMTLCS MOJ  HAA30poM  YTOObI
n3bexatb, 4TO  packanéHHoe MOACONHEYHOE — Macmno
3aropuTes.

BHWMMAHWE: Korga BapoyHasi noBepxHOCTb pabotaer,
[OCTYMHbIE YaCTY BbITSKKA MOTYT HarpeBaTbCs.

[ns 3ameHbl NamnoykM OCBELLEHMS WCMOMb30BaTh TOMbKO
TVUN NaMMOYKM yKasaHHbI B pasaene obCcnyxvBaHNs/3ameHbl
NamMnoyKu 3TOro PyKOBOACTBA.

BHumaHue! He nogkntoyat npubop 4o SneKTpuyeckon cetu
[0 TEX NOP, NOKa YCTaHOBKA NONHOCTHIO HE 3aKOHYEHa.

To uTO KacaeTcs TeXHWYeckux mMep un mep besonacHocTv B
npuMeHeHns 4o cbpoca napoB CTPOrO AOAEPXKMBATLCS TOro
4yTo  npedycmaTpuBaeTcsl MO HOPMaM  JOKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB.



BcacbiBaemblit BO3fyX He [OMKeH ObiTb BbINyckaTbCH B
Tpyby, ncnonb3yemyio Ans BoIbGpocoB [bIMOB npnbopamm, YTo
paboTatoT Ha rase unu Jpyrux Tonnmeax.

He ucnonb3oBaTb wnn OCTaBnsTh BbITSXKY Oe3 namnodek
MPaBUNbHO YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4WTb  yaap
SMEKTPUYECKM TOKOM.

Hukorga He wcnonb3oBaTb BbITSXKY 6es3
YCTaHOBNEHHON peLuéTku!

Boitskka HWKOTOA He [omkHa MCMonb30BaThCs,
OropHas MOBEPXHOCTb, €CIN TONBKO He yKasaHo.
Mcnonb3oBaTb  TONMBKO  BMHTBI  ANS  (OUKCMPOBAHUS B
KOMNNeKTe C NpOAYKTOM [N1A YCTAHOBKM WMWK, €CNN HeT B
Komnnekte,  npuobpecT  BMHTBI  MpaBUMBHOTO  TWMa.
Mcnonb3oBaTb MpaBUMbHYK AMWHY BMHTOB YTO YKasaHa B
PyKOBOACTBE MO  yCTaHoBKe. B cnyyaum  comHenmit,
KOHCYNbTMPOBATLC B ABTOPU3MPOBAHHOM  LigHTpe  No
06CnyX1BaHWIO UMK C KBANU(MLMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
BHUMAHME! He ycTaHoBka COOTBETCTBYIOLMX BMHTOB 1
npucnocobneHnii Ans  UKCUPOBAHWS B COOTBETCTBUM C
9TUMM  MHCTPYKUMAMW  MOXeT  MpUBECTM K  puckam
3MEKTPUYECKOrO MPOUCXOKAEHNS.

[laHHoe um3pgenve npOMapkupoBaHO B COOTBETCTBMM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3NEKTPUYECKOrO M 3NeKTpoHHOro obopyaosaHus (WEEE).
ObecneynB NpaBUmbHYIO YTUNK3ALMIO AAHHOTO WU3fenus, Bol
nomMoxeTe MpeaoTBPaTUTL  MOTEHLMAmNbHbIE  HEraTMBHbIE
nocneAcTBUS ANs OKpYXatoLel cpefbl U 3[0POBbS YenoBeka.

npasunbHO

Kak

CYMBON EEEEE Ha CamMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbBHOM
[OKyMEHTaLMM YKa3blBaeT, YTO MpU YTUNM3aLun LaHHOro
u3genust ¢ HUM Henb3s obpallatbCs Kak C  OBbIYHbIMK
6bIToBBIMM OTXOZaMu. BmecTo aToro, ero cneayet caasath B

COOTBETCTBYIOLUMA  MYHKT  MPUEMKW  SMEKTPUYECKOTO U
3MNEKTPOHHOIO obopypoBaHus ans nocneayoLlei
yTUnmM3awmu.

Cpava Ha cnom JOMmKHa NMPOW3BOAUTLCH B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMW NpaBuiamu no yTunusaunm 0TxXo40B.

3a bonee noapobHoi HdhopMaLmeit o npaeunax obpaleHns
C Takumu usgenuvamn, ux ytunusauum u nepepa60TKV|
obpalyaiiTecb B MeCTHble OpraHbl Bnactu, B cnyxby no
ytunusauum  0TX040B UMMM B MarasvH, B KOTOPOM Bbl
nproBpenu aaHHoe usaenwe.

YCTpoiicTBO  pa3paboTaHo, WCMbITaHO W W3TOTOBNEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ bBesonacHocTs:
EN/IEC 62233.

+ OkennyatauuonHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpeanoxexus ans
MPaBWUfbHOTO  MCMONb30BaHWS B LENSIX  CHUXKEHUS
BO3JEICTBUS Ha OKPYXXaloLLylo cpedy: BkriounTe BbITSHKHOM
Konnak Ha MMHMManbHOM CKOPOCTW, KOraa HauuHaeTe
TOTOBUTb, U OCTaBbTe €ro paboTaTb B TEYEHWE HECKOMbKUX

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe rOTOBWTL. YBENuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryqae 6OMbLIOrO KonuyecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHWKO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTEi! TONbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTYaLmsax. 3ameHsiiTe
yronbHbi - cunbTp(bl), Korga aTo  Heobxogumo, Ans
noAAepxXanus  xopolen  3MMPEKTUBHOCTM  YMEHbLUEHNS
3anaxoB. Oumwaiite xupoBoit/ble uUNbTP(bl), Korga aTo
Heobxoaumo, Ans NoafepxaHns Xopoluel 3ddeKTMBHOCTH
XUpOBOro (punbTpa. McnonbayiiTe MakcuMarbHbIi auameTp
CCTEMbI BO3[YXOBO/AOB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTUMn3aumMn 3EKTUBHOCTU U MAHUMU3ALMN YPOBHS
Lyma.

Monb3oBaHue
BbITFI)KKa CKOHCTpyMpoOBaHa AnAa paGOTbI B pexume oTBOAA
BO3[yXa HapyXxy 1nu peynpkynaummn Bosayxa.

@ WcnonHeHue ¢ 0TBOAOM BO3ayXa

B aTOM pesmme ncnaperns BbIBOAATCA HapyXy Yepes rubkuii

Tpy6ONpPOBOA, NOACOEAMHEHHBIN K COEANHUTENBHOMY KOMbLLY.

[lnameTp BbIBOAHOM Tpybbl [OMKEH COOTBETCTBOBATH

[AvameTpy COeAMHUTENbHOTO KOMbLa.

Brumanve! BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT U

[0MKHa BbITb NPUOBPETEHA OTAENBHO.

BbITSKKA CHAabXeHa yronbHbIM (unbTPoM, TO yBepuTe ero

MopcoeanHUTb BbITSHKKY K BbIBOAHOI Tpybe ¢ AMameTpom

COOTBETCTBYHOLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3yxa

(coemmHNTENBHBIA briaHeL).

YcTtaHoBKa TPY6 C MEHbLIMM MaMeTpoM AAcT yMeHbLUeHne

MOLLHOCTM BCAaCblBaHMsi BO3fyXa M pe3koe YBennyeHue

YPOBHS! LLyMa.

Mpou3BoanTENb CHUMAET C CeBs BCSKYH OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHMIO BILLE CKa3aHHOTO.

! Wcnonb3oatb Tpyby C MMHUMANbHO Heobxoaumoit
ONNHOWA.

! Wcnonb3oate Tpyby C HaMMEHbLMM KONMWMYECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbii yron uaruba: 90°).

| W36eraTb pe3koro M3MeHeHUs CeyeHus Tpyobl.

WcnonHeHue B pexume peLiMpKynsaumm

[lormkeH 1Cnonb3oBaThCs YroMbHbIA (PUNLTP, UMELOLWMIACS B
Hanmnuun y Bawero auctpubytopa. BraruBaembiii BO3pyxX
0be3xmpuBaeTcs W [e30aMpyeTcs Meped Tem, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCA B NOMELLEHNE Yepes BEPXHIOK PeLLEeTKY.

YcTaHOBKa

PaccTosHue HWKHE TpaHu BbITSOKKM  Hag ~ OMOPHOW
MMOCKOCTbIO MOZ, COCYZbl Ha KyXOHHOM NMAUTE JOMKHO BbiTb HE
meHee 50cm — 4ng aneKTpUYeckux NauT, U He MeHee 65cm
NSt ra30BbIX U KOMOUHUPOBAHHBIX MINT.

Ecnm B HCTPYKUMSX NO YCTaHOBKe ra3oBoM NUTLI OTOBOPEHO
BorbLLee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.



& AnekTpnyeckoe coeguHeHUe

HanpskeHne ceT JOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHMIO,
YKa3aHHOMY Ha Tabnuuke TEXHUYECKUX [AaHHbIX, KoTopas
pasmelieHa BHYTpU npubopa. Ecnu BbiTskka cHabxeHa
BUITKOM, MOAKITIOUMTE BbITSIKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
DOIKEH OTBeYaTb AeWCTBYIOWMM npaBunam U GbiTb
pacronoxXeH B NErkofocTynHOM MecTe. BkmiounTb B po3eTky
MOXHO Mocne ycTaHOBKM. ECnn xe BbiTskka He cHabxeHa
BUIKOM (MPsIMOE MOAKIIOYEHWS K CETW), UMK LUTENCENbHbINA
pasbeM He pacnonoxeH B AOCTYMHOM MecTe, Takke W nocne
YCTAHOBKM, TO WCMOMb3yiNTe HaANeXalluii ABYXMOMOCHbINA
BblIKIIOYaTeNb, 06ECNeYNBaOLMA NONHOE Pa3MbikaHne CeTU
NPy  BO3HWKHOBEHUM YCMOBWA  NEpeHanpsikeHus  3-ei
KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMU MO YCTaHOBKE.
Buumanue! npexge 4Yem NOAKMOYATL K CETU MUTaHMS
SNEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITSIKKM W MPOBEPUTb MCMPaBHOE
(DyHKUMOHMPOBaHWe ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kabemb
NUTaHUS NPABUIIBHO CMOHTMPOBAH.

BhbiTskka MMeeT cneLpanbHbIi kabenb SnekTponuTaHus; B
cnyyae NoBpexaeHus kabens, HeobXoaMMO 3aKa3aTb ero B
cnyx6e no TeXHNYECKoMy 06Cy)KUBAHMIO.

YcraHoBKa

Mepen Havyanom MoHTaxa:

+  T[lpoBepbTe, uTOBbLI pasmepsbl npuobpeTeHHoro Bamm
N3AEenus NOAXOANNM K BbIGpaHHOMY MECTY €ro MOHTaxa.

+ CHuMMTE yrombHbIl PUNBTP/bl, €CMIM OHU WMEKTCS
(cmoTpuTe Takke COOTBETCTBYHOWMIA pa3aen). dunbp/bl
ycTaHaBnMBaloTci 06paTHo, Tombko ecnu Bbl xoTuTe
1CNoNb30BaTh BbITSXKY B PEXAME PELMPKYNALMM.

+  [lpoBepbTe, 4TOObI BHYTPW BbLITSXKM He OCTaBanoch
npeamMeToB, MOMELUEHHbIX TyAa Ha  Bpems  ee
TPaHCMOPTMPOBKM) (HanpuMep, NakeTUKOB C LLypynamm,
TIUCTKOB rapaHTW 1 T.4.), €CTIN OHW UMEIOTCS, BbIHbTE UX
11 CoXpaHuTe.
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¢YHKL|MOHI/IpOBaHV|e
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T3 4

L2 -L3

T1. Knonka BKJ/BbIKIT ceeT

T2. KHomka ymMeHbLUEHWE CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCachlBaHWS
BbIKIT 1: HaxaTb Heckorbko pa3 uYTobbl yMEHbLMTb
CKOPOCTb [10 MOMHOIO OTKMKYEHMS BbITSHKKM

BbIKIT 2: npu nioboit ckopocTn fepxaTb HaxaToi
NPOAOIIKUTENBHOE BPEMS

KHonka ~ BKIllyBenuueHne  ckopocTu
BcacbiBaHusi (1-2-3-UHTeHCUBHOE) / Taitmep
WHTEHCUBHAs CKOpPOCTb ANNTCA  NpUbnuauTensHo 5
MUMHYT, MOCMIE Yero aBToMaTuyecku ByaeT yctaHoBneHa

T3. (moLwHoCTH)

CKOpOCTb 3.
Yro6b! 3anporpammupoBatb aBTOMATN4eCKoe
otkntovenne  (Taiimep) [JepxaTb  Haxatod  Ha

ANUTEnNbHOE BPEMS; BPEMS OTKMIOYEHUS U3MEHseTes Ha
OCHOBAHMI YCTaHOBNEHHO CKOPOCTH:

Ckopoctb 1: 20 MUHYT

CkopocTb 2: 15 MUHYT

Ckopoctb 3: 10 MuHYT

VIHTeHCHBHas CKOPOCTb: 5 MUHYT

WHankaTop HacblweHns pUnbLTPoB

BbiTskka  ykasbiBaeT, korga  Heobxogumo
obcnyxvBaHie unbTpoB:

Xuposoit ¢unbTp (npubnusnTensHo kaxabix 40 yacos
ucnonb3oBaHua): Bce Led kpacHbIM LiBeToM

®uUnbTP aKTMBMPOBAHHOTO YINA [AN1A 3anNaxoB
(npubnusuTenbHo Kaxabix 160 YacoB MCNONbL3OBaHMUA):
Bce Led kpacHbim uBeTom, led L2 v L3 murator.

npoBecTU

C6poc (hMnbTPOB HaCbIlWEHMs
Mocne npoBegeHns obcnyxuBaHUst (DUNLTPOB HaxaTb Ha
anuTensHoe Bpems kHonky T1 u T3, led L1, L2 n L3 Hepgonro

MWUralT KpacHbIM LiBETOM, 4TOBbI MOTOM OKOHYaTEeNbHO
BbIKIIOYMTBCS.
AKTMBaUMA MHAMKaTOpa HacblleHns unbTpa

aKTMBUPOBAHHOTO YN ANA 3aNaxoB
JTOT MHAMKATOp, Kak MpaBuo, He aKTWBHbIA. YTOBbI
aKTMBMPOBATb €r0 NPOBECTY CIEAYHLLME ASHCTBUS:



[py BbIKNIOYEHHON BbITSKKE HaXaTb OGHOBPEMEHHO W
AepxaTb Haxatoil Ha AnutenbHoe Bpems T1 un T2:
CHayana eknoumntcst L1 notom takke L2 u L3 nocne yero
oTnycTMB KHomku led L2 w L3 Hegonro muraiot u
YKa3bIBaKOT NPOU3OLLELLLYHO aKTUBALMIO.

OtkntoyeHne LED HacbIwweHns ¢unbTpa
aKTUBUPOBAHHOTO  YFAs:  MOBTOPUTL  OMepaLuio,
OMMCaHHYK CBEPXY, CHavarna BKMIYaTcs OAHOBPEMEHHO
led L1, L2 u L3 notom Tonbko L1, nocne uyero ¢
OTNyCKaHWeM KHOMOK BKovaTcs 3aHoBo led L1, L2 n L3,
yKa3blBasi NpoM3oLLeLLEee OTKITIOYEHNE.

Yxon

Oumnctka

[na unctkn ucnonbsyitte TOJIBKO cneynanbhylo Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HeTparnbHbIM XuakMM Motowum cpeacteoM. HE
UCMOMNb3YWTE  HUKAKME  WHCTPYMEHTbI  [ns
OYUCTKW. He npumeHstte cpeactea, —cogepxallue
abpaaueHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

dunbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 11-12-13 | 29-30-31

YnepxuBaeT YacTuLbI XKUpa, UCXOASALIME OT NNUTHI.
OuNbTp CreayeT YMCTUTb EXEMECHYHO (MW Koraa cuctema
WHOVKALMN HacbIlLeHWs UNbTPOB, €CMIM OHA MMeeTcs B
Baweit mogenu, ykasbiBaeT Ha AaHHyl HeobxopnmocTb )
HearpeccyBHbIMY MOILLMMU CPEACTBaMK, BPYYHYIlO WM B
MoCyAOMOEYHO MalUMHE NpU  HW3KOW TemnepaTtype W
9KOHOMWUYHOM LMK MbITbS.

[pn MbITbE B MOCYAOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLiBeunBaHne unbTpa 3adepxku xupa, HO
ero unbTpylolWwasn xapakTepucTika ocTaetcs abcomoTHo
HEN3MEHHOM.

YucTka BHEWHEN PeIETKY:

[lomkHa 4nMCTUTBCA C TOW Xe 4acToTo 4TO M PUnbTp
3a/iepXK Xupa

Mcnonb3oBaTb BRaxHylo TkaHb M KWAKME HeWTparbHble
MOIOLLME BeLLEeCTBa.

M3beratb ncnonb3oBaHMs CPefCcTB, COAepkalux B cebe
abpaauBbl.

HE MCMNONb30OBATb CMPT!

YronbHbIA (MNbTP (TONLKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 28

YnanaeT HeNpPUATHbIE 3anaxu KyXHU.

HaCbILI.[eHVIe YronbHoOro d)manpa npoucxoauT no UctTeveHuu
fonee WM MeHee [NUTENbHOrO nepuoja aKcniyaTaLuy,
npegonpeaensemoro TUMNOM  KyXHU W NEPUOANYHOCTbIO
O4MCTKM puMbTPOB 3adepxku xupa. B miobom cnyvae,
3aMeHsnTe KapTpumK Mo KpaiHel Mepe udepes kaxable 4
mecsua.

YronbHbin GunbTp HE nognexut Molike unm pereHepauum.
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3ameHa namn

BbiTsixka 06opyaoBaHa ocBelLieHreM Ha ceeToamopax LED.
CseToavoabl 0becneymBatoT onTMarnbHOe OCBELLEHIe, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBbIlLaeT cpok paboThbl
TPAAMLMOHHbIX NamnoYek, U NO3BONAT 3KOHOMUTL 90%
3NEKTPOIHEPTUN.

[ins 3ameHbl cBETOAMOAOB 0OpaLLaTbest B Cryx0y
TEXHUYECKOrO 0BCNyKMBaHMS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii

Yitko  poTpumyBaTUCA  NPUBEAEHMX B [AHOMY
KepiBHULTBI HCTPYKUiN. BupobHuk 3HiMae 3 cebe Besky
BiANOBIgAMNbHICTbL 3@ Henonaaky, 36uUTki abo noxap, Lo Moxe
MaTW  Micle Npu  BUKOpWUCTaHHi  npubopy  BHacmifok
HEBWKOHAHHS! iHCTPYKLi, NPUBEAEHUX B AAHOMY KEpiBHULITBI.
BMTSKHWIA KOBMaK CMPOEKTOBAHWA ANS BCMOKTYBAHHS OUMY

Ta napy, WO YTBOPKETLCA MiA 4Yac MPUroTyBaHHA ki Ta

NpU3HaYeHuiA nuLLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTAXXKW 300paxeHHOI Ha ManwHKax Liei iHCTpyKuii

ane B INOOOMYy BUMaAAKy IHCTPYKUii 3  MOHTaxy,

TeXHIYHOMY obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauii

3anuwatTcs 6e3 3miH.

| Baxmnmeo 36epertu Ui iHCTPyKUii Ans Toro, Wo6 MoxHa
6yno 3BepHyTMCS [0 HWX B MobMiA yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Y nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpobOM.

| YBaxHO npouuTaTu iHCTPYKUii: B HUX MicTUTbCS
BaXmvBa iH(popMaLjist 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Gesnekn.

I 3abopoHeHO BUKOHYBaTH ENEKTPUYHI YU MEXaHIUHI 3MiHK
y BUpOGi 4N y BUBIAHMX KaHanax.

I TepL HiX NPUCTYNUTM B0 MOHTaXy BMPOBY nepesipTe Yn
BCi KOMMOHEHTW HemawTb [edekTiB Ta He €
MOLIKOKEHUMU. Y NMPOTUNEXHOMY BUNaAKy 3BepTaTucs
B MicLie NPOAaxy Ta 3yMUHUTI MOHTYBaHHS BUPODY.

MpumiTka: fetani, 3a3Haveni 3Hakom "(*)" nocTavanTbCs Mo

creLianbHOMy 3aMOBINEHHIO NULLE [0 AeskuX Moaenel, abo y

BMNAgKy HeobxigHocTi B 3akynui neTaneit, ski He 6ynu

nocTaBneHi.

© TllonepemKeHHA NO
besnewi

Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
ouMweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,
BIZKIIOUUTI  BUTSDKKY Bif, eNeKTPUYHOI
CITKN BUTATYIOMM BWUNKY 3 po3eTkn abo
BiAKMIOYAKOYN 3aranbHUN  BUKIHOYATENb
npumienHs. [na  ycix onepauin no

YCTaHOBL| Ta obcnyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYBATH PO6OYi pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATUCA

OiTbMM  He Monoawumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3nibHocTAMKM, abo 3 HegocTaTHIM

49

[OCBIAOM  SKIWO  3HaxogAaTbCs  Mig
KoHTpornem, abo  OynM  HaBYeHi
BMKOPUCTOBYBATW MPUCTPI B Be3neyHin
cnoci6 Ta SKWO po3yMmiloTb NOB'A3aHi 3
TUM Hebesneku.

[itn noBuHHI ByTW Nig KOHTPOMEM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

Onepauyji no YULLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHHI0 He MOBUHHI
NPOBOAMTUCS AiTbMM B3 Harnsay.
[MpUMILLEHHS MOBWMHHO MaTW AOCTaTHIO
BEHTUNALLiIO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3 iHLLMMM
NPUCTPOSIMM L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLKX NanuBax.

BuTsxka noBuHHa Yacti ByTh oumLLEeHO
fK BcepeauHi Tak i Ha 30BHi (XOYA B
OdnH PA3 HA MICALb),
potpumysatuca B Byab SKOMY BuNagky
TOro, WO BKA3yeTbCA B IHCTPYKUiSX MO
06CnyroByBaHHIO.

He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHSI.

CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTyBaHHA iau

Ha BIAKPUTOMY BOTHI M1 BUTAXKOH.
BukopuctaHHs  BigkpuTOro momym’s  HaHocuTb  36MTOK
inbTpam i MOXe NMpWU3BECTM [O 3aropaHHsi, TOMy MOTPiGHO
YHWKaTH B Byab SKOMY BUNafKY.

YKapeHHs NOBWHHO NPOBOANTMCA Mif HArNAAOM L6 YHUKHYTY
L0 PO3irpiTa Onist 3aropuUTLCS.

YBATA: Konu noBepxHsi BapiHHsA Mpawtoe JOCTYMHI YacTUHU
MOXYTb HarpiBaTucs.

[ins 3amiHM Namnoyk1 OCBITNEHHS BMKOPUCTOBYBATW TiMbKi
TUN NaMnoyKM BKA3aHWA B Po3aini obCnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMMOYKM Lboro MocibHuKa.

YBara! He nigknioyatv npucTpiit 4O eNEeKTPUYHOI CiTKM 4O TX
nip, noku He Byfe NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

LLlo cTocyeTbes TexHiYHMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOPUCTaHHI
Lo BIAHOCUTLCS [0 BUKWGIB Napis, CyBOPO [OTPUMYBATMCA
HOPM MICLIeBIX KOMNETEHTHUX OpraHiB.



MoBITPS LLO BTSNYETHCS, HE MOBUHHO BUMycKaTUCs B Tpyby sika
BMKOPUCTOBYETLCA AN BUKMY AVUMIB MPUCTPOSIMM LLO MPaLioioTh
Ha rasi Ta iHLMX Nanueax.

He BukopucToByBatM abo 3anmiwati BATSKKY 6e3 npaBUnbHO

BCTAHOBMEHWA NaMroYoK 3  pU3MKOM  OTpUMaTv  ydap
€MEKTPUYHIM TOKOM.
Hikonm He BukopucToByBaTM BUTSKKy 6€3  MpaBUibHO

BCTaHOBEHOI peLuiTku!

Butsikka HIKOMW He noBuHHa BMKOPWCTOBYBATUCS SIK OMOPHA
MOBEPXHS, AKLLO TiMbKW HE BKa3yeThbCS.

BukopucToByBaT rBUHTM Ans dhikcyBaHHs B Habopi 3 NpopyKTom
ANA YCTAHOBKW, SKWO Hemae B Habopi, nmpuabati rBUHTM
MpaBULHOTO  TWMY.  BUKOpUCTOBYBAT  MPaBUNbHY  [OBXUHY
TBUHTIB Sika BKA3YETLCS B MOCIBHYKY MO BCTAHOBMEHHIO. Y BUMaaKy
CYMHIBiB, KOHCYrbTYBaTUCA B aBTOpW30BAHOMY LiEHTpi abo 3
KkBanicikoBaH1M NepcoHanoM.

YBATA! He BCTaHOBMIOBaHHS BIGMOBIOHWX MBUHTIB i MPUCTPOIB
Ana iKCyBaHHS Y BIAMOBIAHOCTI 3 LMM HCTPYKLAMM MOXe
MPVBECTM [0 PU3NKIB EMEKTPUYHOTO NMOXODKEHHS.

[aHuiz Bupi6 MpomapkoBaHWiA BIAMOBIAHO [0 EBPONEACHKOT
avpektuam 2012/19/EC, yTunisaLyisi eneKTpUIHOro | ENEKTPOHHOM
obnapHanHa (WEEE). 3abesnedytoun BipHy yTinisauiio Lisoro
Bupoby, Bu pormomoxeTe nomepenuTu MOTEHUjiHI  HeraTuBHi
Hacrifkv Ans OTOHYKOHOro CepefoBULLA i 300POB'A FIOANHM, KOTPI
mornu 6 MaTi MicLie B MPOTUNEXHOMY BUMaZKY.

Cvveon mmmmm Ha camomy BupoGi abo Ha CympoBOMKyKOUYOMY
110r0 [IOKYMEHTi BKa3ye, LU0 MpK yTUni3aii Loro BUPoBY 3 HUM He
MOXHA MOBOAMTUCS SIK 3i 3BMYAHAMM MOGYTOBUMM BidXo#amm.
BiH mae 3naBaTicst y BiBNOBIAHUA MyHKT MPUIAOMY ENEKTPUYHOTO i
€MneKTPOHHOrO 0brafHaHHs Ans nofanbsLUoi yTunisalyi. 3aaBaHHs
Ha 3nam MOBWHHO BIKOHYBATMUCS 3MAHO 3 MICLIEBMMI MpaBunamu
no yvnisayji sigxopis. [ins Ginblue aetanbHoi iHchopmaLii npo
npaBuria MOBOMKEHHS 3 TakuMW Bupobamy, ix yTunisauii i
nepepobku 3BepTaiTech B MCLIEBI opraHu Bagu, B criyx0y no
yTunisayi Bigxogis, abo B MaraawH, B skomy Bu npunbanm ganui
BUPID.

Ipunap cipoekToBaHo, BUMPOBYBaHO | BUTOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ EkcnnyatauiiiHi sikocti: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1SO 5167-3;
1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Mopaau Ans npaBunibHOI
ekcnrnyaTauii Ta Ans 3HWKEHHS BMIMBY Ha CepemnoBuLLE:
Bmukalite BATSKKY Ha MiHIManbHy LWBMOKICTL Mepes noyaTkom
MPUrOTYBaHHS i, | 3anuLuaiiTe ii npaLtoBaTh Ha [eKinbka XBUMMH
nicns 3aKiHYEHHS NpUroTyBaHHs. 36inbLuyiATe LBKAKICTb TiNbKK Y
pa3i BENWKOI KINbKOCTi AWMy i mapy Ta BMKOPWUCTOBYITE HaamyB
TiNbkM Yy  KpalHiX BuMagkax. [nd  niaTpUMaHHS  BUCOKOI
edheKTUBHOCTI BUOAMNEHHs 3anaxiB, 3a HeoOXiBHOCTI, BUKOHYITE
3aMiHy ByrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). Ans nigTpuMaHHs BUCOKOT
e(heKTUBHOCTI hinbTPY *upiB, 32 HEOBXIOHOCTI, BUKOHYITE YMCTKY
inbTpy(-iB) mpiB. BukopucToByiTe MakcumarnbHUA - AiaMeTp
CUCTEMM NOBITPOBO/B, LLO BKa3aHWIA Y IHCTPYKLi ANs onTumisayi
edheKTUBHOCT Ta MiHIMi3aLi LLyMmy.

50

BukopuctaHHa

Butsikka pospobneHa ans poboTi B pexumi BCMOKTYBaHHS,
BMBOLSYM NOBITPS Ha3oBHI abo B (hinbTpytoyoMy pexumi 3
peLmpKynsLieio noBiTps.

@ Pexum BigBOAY

Mapu BUBOASTLCS HA30BHI Yepe3 BuBIAHY TpyOy 3akpinneHy

10 (hnaHus 3'eAHaHHS.

[liavetp BuBigHOI TPYOM nOBMHEH BiANOBiAATM AiameTpy

3'€[IHYBaMNbHOTO KiNbLis.

YBara! BusigHa Tpyba He noctavaetbes i ToMy HeobxigHo i

npuabati okpemo.

FKWO BUTSKHMIA KOBMaK Mae BYrinbHi GinbTpu, TO ix Tpeba

3HATH.

Mig’eaHaTvn KOBNaK [0 HACTIHHOI BUBIAHOI TPYOY Ta BMBILHOTO

OTBOPY 3 OAHAKOBMM AiaMeTPOM BUXOAY MOBITPS (3'€4HYHOUMIA

tbnaHeLp).

BukopuctaHHs HacTiHHWX BuBIgHWX Tpyb Ta oOTBOpIB 3

MEHLUWM AiaMeTpoM NpuBeae A0 3MEHLLEHHS edheKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS Ta 3HauHe 36iMbLUEHHS! PiBHS LLyMy.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe BCsSKy BIAMOBiAANbHICTL MO
BuLieckasaHomy.! Bukopuctatn  sikomora  KOpOTKWiA
BUTSDKHWIA KaHan.

| BukopucTaTi BUTSXKHWA KaHanm 3 SIKOMOTa HaliMEHLLOIO
KinbKiCTIO MOBOPOTIB (MakcManbHmia kyT nosopoty: 90°).

I YHuKaTy piskux 3MiH NNOLLi Nepepi3y BUTSHKHOTO KaHary.

Pexum peumpkynsauii

BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETBCS Ta OYULLYETLCA Ta 3HOBY
noBepTaeTbCs B npumilleHHs.  [na  Toro,  wob
BMKOPUCTOBYBATM KOBMaK Yy LBOMY pexuMmi, HeobxiaHo
BCTAHOBUTW AO0LATKOBY CUCTEMYy (DinNbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
BYTiNNsM.

IHcTansuinA

BigcTaHb HWKHBOI  BiQYaCTUHM BUTSXKKW [0 MOCYAYy Ha
KyXOHHin nnuTi mae 6yt He meHwe 50cm, y Bunagky
enekTpUYHMX NnuT, Ta 65cm, y Bumagky rasoBux Ta
KOMGiHOBaHWX NNKT.

HeobxigHo npuitMaTv [0 yBaru BigcTaHi, sIKLO BKA3yHTbCS B
IHCTPYKUiT 3 iHCTanALji ra3oBoi NAUTY.

& Min’eaHaHHA po enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignosigaT¥ BKasaHUM
XapaKTepuUCTUKaM Ha eTUKETLi, Ika 3HaXOAUTLCS BCepeauHi
BUTSDKKM. FIKLWIO B KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Mif'eaHaHHs B
€neKTPOMEPEXKY, TO Cif Mif'eAHaTN BUTSKKY A0 PO3ETKM, L0
BiANOBILAE ICHYOUMM HOPMaM Ta 3HAaXOAWTLCA B JOCTYMHOMY
MiCUj, L0 MOXHa BUKOHATM i Micns iHCTanAuji. SKWo X Bunka
He BXOAUTb B  KOMMNEKT (MpsiMe  Mig'edHaHHs B
enekTpomepexy), abo poseTka He 3HaXOAMTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLyj, TaKOX i nicns iHCTanAwji, TO CNif BMOHTYBATV HaNEXHMIA



[BOX-NOMIOCHUIA  BUMMKAY, AKMIA  3a0e3neynTb  MOBHe
BifIKMIOYEHHS! Bi Mepexi B ymoBax nepeHanpyru lIl kateropii,
B MOBHil1 BiANOBIAHOCTI 3 NpaBUnamm iHcTanaji.

YBara! nepeg TUM SK 3HOBY MIAKMIOYUATU BUTSKKY A0
enekTpomMepexi i nepesipuT NpaBunbHICTL PoboTH, 3aBXKaM
KOHTpOMIoNTe LB LWHYpP Mepesi byB 3MOHTOBaHWIA BipHO.
BuTsikHWA KOBNaK Mae cnewianbHuiA NPOBIA XUBMNEHHS; Y
BUNAAKY NOLLKO/PKEHHS NPOBOAY, 3aMOBTE 11010 y cryxDi
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHs.

IHcTansuis

Mepen noyaTkOM MOHTaXY:

+ [lepeBipte wo6 posmipn npupdaHoro Bamu Bupoby
nigxoauny fo BUGPaHOro MicLs Oro MOHTaXY.

+  3HiMiTb ByrinbHWIA DINBTP/M  SKWO BiH/BOHM NpUCYTHI
(amBnTMCL TakoX BIBNOBIgHMIA po3gin). PinbTp/m 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTBCA SIKWO Bu xouyeTe BMKOpPUCTOBYBATM
KOBMaK B pexvMi peLypKynsjii.

+  [lepeBipuT W06 BcepeanHi koBmaka He 3anuwanocs
npegMeTiB,  MOMilleHMX Tyau Ha  4Yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHA (Hanpuknag, nakeTukis 3 Lypynamu,
NUCTIB TapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BUAMITB iX i
3bepexiTb.

®YHKLiOHYBaHHA

L2 -L3

L1

T1. KHonka BKJ/BUKIN ceitna
T2. KHonka 3MEHLLEHHS!
BCMOKTYBaHHS!

BUKN 1: HatucHyT pekinbka pas wo6 3MeHLWTH
LUBMAKICTb 10 MOBHOTO BUKITIOYEHHS! BUTSKKM

BWKN 2: npu 6yab sikilt LWBMAKOCTI TPUMATK HATUCHYTO
B MPOLOBX AESKOr0 Yacy

KHonka ON/  36inblueHHs  WBKAKICTb  (MOTYXHICTb)
BCMOKTYBaHHS (1-2-3-IHTeHcuBHUI) / Taitmep
IHTeHCUBHA LUBMAKICTb TpUBae NpUOMM3HO 5 XBUMMH,
nicns 4oro aBTOMaTW4HO Byae ycTaHOBMEHa LUBMAKICTb

WBWAKICTb  (MOTYXHICTb)

T3.

3.
o6 3anmporpamyBaTM  aBTOMATUYHE  BUKIIOYEHHS
(Tamep) TpUMaTK HaTUCHYTOLO Ha [esiKuii Yac;
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Yac  BUMKMKOYEHHS! BCTAHOBIEHOI
LBMAKOCTI:

LWBuakicTb 1: 20 xBUNMH

LWBnakicTb 2: 15 XBUNKH

LWsnakictb 3: 10 xBUNKH

IHTEHCMBHA LUBWAKICTb : 5 XBUNUH

3anexuTb  BiO

IHAnKaTop HacuyeHHA (hinbTpis

Butsixka Bka3ye konu HeobXigHO npoBecTi 0bCnyroByBaHHs
inbTpiB:

Xvposi dinbTpu  (Npnbnu3Ho  KoxHMX 40
BMKOpUCTaHHs): BCi Led YepBOHMM CBIiTHOM
®inbTpK aKTMBOBAHOrO BYriNNA ANs 3anaxis (NpubnusHo
KOXHUX 160 roguH BuKopuCTaHHA): BCi Led 4epBOHUM
caitnom, led L2 i L3 muraiotb

roamH

CKupaHHA curHamny HacuyeHHs inbTpis

Micns nposeAeHHs 06CNyroByBaHHA (inbTPiB HATUCHYTU Ha
[noBLUMiA yac kHonky T1i T3, led L1, L2 i L3 HepoBro muratoTh
4epBOHMM, LYOB NOTIM OCTATOUHO BUKMIOUUTUCS.

AkTvBalUia  iHOMKaTOpa  HacuueHHs  inbTpy
aKTUBOBAHOrO BYFiNnA Ans 3anaxis
Lleit iHgukaTop sk npaBuno  BigkntoveHun.  LLo6

aKTMBYBATW AOr0 HEOOXiHO NPOBECTM HACTYMHI Ail:

Mpu BUKNIOYEHI BUTSXKUI HATUCHYTW OJHOYACHO i
TPUMATU HaTUCHYTOK Ha [oBwmid yac T1 i T2: cnovatky
BkMiouMTbes L1 notim Takox L2 i L3 nicna 4oro 3
BiAnyckaHHAM kHonok led L2 i L3 muraioTb Ha KOpOTKWi
yac BKasytoum NpoBEAEHY aKTMBaLilo.

BipknioyeHHs LED HacuyeHHs inbTpy
aKTUBOBAHOro BYriNNf: NOBTOPUTW OnepaLiio onucaHy
BBEpXY, CMOYaTKy 0gHOYacHO BKMtovaTbes led L1, L2 L3
noTiM Tinbku L1, nicns 4oro 3 BignyckaHHSM KHOMOK
BKMtoyatbcsl 3aHoBo led L1, L2 i L3, Bkasyioum
npoBeAeHe BiAKIMIOYEHHS.



Jornsg

Yuctka

[ins unctkn Bukopuctosyitte JIMWE cneujanbhy cepsetky,
HamMO4YeHy HelTpanbHUM pigkuM  Mutoumm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB ANns
OYULLEHHA!

He BukopucToByiTe 3acobu Lo MaloTb abpasuBHi MaTepianu.
HE BUKOPUCTOBYMWTE CMUPT!

DinbTp 3aTPUMKM XUpiB

Man. 11-12-13 / 29-30-31

3aTpumye XMPOBi CMONYYEHHS, WO BMHUKAOTL Nif 4ac
NPUroTYBaHHS ixXi.

[OBMHEH YNCTUTUCS OAMH pa3 B Micslpb (abo komu cuctema
iHOMKaLii nepenoBHeHHS inbTpiB, AKWO € Y BaLit Moaeni,
BKA3ye Ha [aHy HeobXigHiCTb), 3  BMKOPUCTAHHSIM
HearpecuBHIX MUIOYNX 3acobiB Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIONi
MalLLUMHI NPW HU3bKil TEMNepaTypi i KOPOTKOMY LiWKTTI.

[Mpn MUTTi B NOCYAOMMIOYIA MaLLWHI MOXE MaTh MicLie feske
3HeGapBneHHs inbTpy,NpoTe ioro inbTpytoYi
XapaKTepUCTUKM 3anuLIaloTbCs HE3MIHHUMM.

YncTka 30BHILIHLOI PELiTKHU:

[MOBMHHA YMCTUTMCS 3 TAKOI K CAMOKD YacTOTO K i (inbTp
aHTU Xupy

BukopucToByBaTM BOMOTY CYKHSIHY TKaHWHY 3 pigkumu
HeATpanbHUMKM MUIYUMK 3acobamu.

YHUKATM BUKOPUCTAHHS 3acobiB O MicTaTb  abpasuBHi
martepianm.

HE BUKOPWUCTOBYBATW CIUPT!

ByrinbHui hinbTp (TinbkK B pexumi peuupkynswii)
Man. 28

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

lMepesipka ByrinbHOrO (inbTPY Ha HACUYEHHS MPOBOAUTLCS
nicns GinbLU MeHLL JOBroro nepiogy BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTi Bif TUMY KyXHi | perynspHoCTi 041CTKM GinbTpy
xupie. Y Bynb-akomy BUnagky HeobxigHO 3amiHsTV naTpoH
MaKCUMyM KOXHi HOTWPU MicsLli.

HE nignsrae MUTTIO Y/ NOHOBMEHHIO.

3amiHa Jlamn

Butsxka obnagHaHa cMCTEMOI OCBITNEHHS Ha OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[I0QW 3abe3nevytoTb ONTUMAsbHE OCBITIIEHHS, TPMBAMICTb iX
B8 10 pa3 BuLLa Bif 3BUYANHMX NamMnoyok Ta gartb 90%
€KOHOMIi enekTpoeHeprii.

LLlopo ix 3amity 3BepTaiiTecs [0 CNYXON TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs.
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KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy Hyckaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy 6GapbicblHa Byn
HycKayaa benrineHreH KonaaHy WapTTapbiH CaKTaMaraHHbIH,
kecipiHeH GonFaH OMKbIMbIK ©PT NeH 3akbIM YLWiH xayan

Gepmeiigi. Copfblll  Tek KaHa yiige naiipanadyra
BonartbiHgan eTin xobanaHFaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypetrepaeH

esrewe Gonbin KepiHyi MyMmkiH. [lereHmeH, KonpgaHy,

TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

GIpAeM 6onagbl.

KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
navganady ywiH aktaFaH MaHpi3gbl. Byiibiv
caTbIfiFaH, TancblpFaH HEMECe XXOWbINFaH Ke3ae
on OHbIMeH Bipre KanfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

! Hyckayobl MyKUSIT OKbIHbI3: oHAa Oynampbl
KOHAbIPY, naiganaHy JxeHe  KaybIncisgik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

! ByMbIMHbIH 3MNEeKTPOHAbIK Hemece
MexaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpFbILL  BEHTUNSAUMSNbIK  KaHangapbiHaa
eluKaHgan aa esrepictep xacamaHpl3.

! OpHaTygbl opblHAamac OypbliH  GepinreH
GapnblK KypamaacTapiblH 3akbiMaanvaraHblH
TEKCEepiHi3 Hemece OpHaTydbl XanfacTblpmac
OypbIH genaanfa xabapnacblHbI3.

Eckepty: "(*)" 6enrineHreH 6Geniiektep KocbiMLLA

akceccyap 6Oonbin Tabbinagbl XaHe TeKk Keunbip

caTbIn anfaHFaH ynrinepae faHa 6onagbl, Hemece

KamTamachbI3 eTinMeinai, oHaa 6enek any Kaxer.

® Hyckaynap

Kes «kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKaNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apkKbisbl
COPFbIWTbLlI  3NIEKTP  KENiCiHEeH
aXblpaTblHbI3.

OpHarty XoHe TEXHUKanNbIK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapblH
XYpri3reH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

Byn KypbUifbIHbI 8 XXacTafbl XaHe
ogaH ynkeH 6ananap, oeHe, cesy

HemMece akbl-oln  KabinetTepi
WekTeyni  Tynfanap  Hemece
ToxXipubeci MeH OiniMi  XOK
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TySiFanap OHbl Kayinci3 >XonmeH

namnganaHyfa KaTbICTbl Hyckay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
YFbIHFaH Xarganga XoHe

bakbinayga 6onfaHga nanganaHa
anagbl.

Bananapgbiy, backapy
9NEeMEHTTEPIH e3repTyiHe XoHe

KYPbIIFbIMEH  OMHayblHa KON
B6epmey kepek.

Tazanay xoeHe 3 OeTiHWe
TEXHUKanblK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH OananapablH
Gakbinaychl3 XyprisyiHe
donmangsbl.

Acyn copfbilwbl 6acka ras xary
KypblnifbinapblMeH Hemece 6acka

OTbIHOAPMEH navganaHbinFaH
Kesge, KypblUlfbl  OpHaTblfaH
G6enme KETKINIKTI Typae

Xenaetinyi Kaxer.

CopfblIlWThl iWiHEH Ae, CbipTbIHAH
na xywveni typae (KEM EFrEHOE
AVMbIHA BIP PET) Ttasanay
Kepek, opAambiM  TexXHUKanblK
KbIBMET KepceTy HyckayrblfblHAA
GepinreH Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XXoHe cya3rinepai
anmacTblpy XoHe Tasanay
GorbiHWa epexenepai

yctaHbay HaTUXeciHae epT
TyblHAQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbILL acTbliHOa
XaHablpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.



AWbIK XanblHAbl ManjanaHy cysrinep YLWiH 3usH
X8He epT KayriH TybIHAATYbl MYMKiH, COHABIKTaH OFaH
eLuKaLLaH xon bepmey Kepexk.

MaigbliH wamagaH ThIC Kbi3bl HEMece aHbir
KeTneyiH kamTamacbi3 eTy YLiH, TamakTbl abavinan
KybIpY KaxeT.

CAK BOIJbIHbI3: CopfbiluTbiH KormkeTiMai benikrepi
TamaK [JdavibiHoay KypbiFbinapbl  naviaanaHbingaH
Kesfe Kbi3blMn KeTyi MyMKiH.

LWamabl aybICThIpy YLWIH TeK OCbl HYCKayIbIKTbIH,
«TexHVKanbIK Kbl3MeT kepcety/Llampapabl
aybICTblpy» GenimiHOe KepceTinreH wam TypiH
nanganaHbliHbI3.

ECKEPTY! OpHaTy  TOmblK  asKTanvanblHLIA
KYPbINFbIHbI AMEKTP KeniciHe KocnaHpI3.

ByabIH, LWbIFybiHA KAPChl KONMAaHbINaTbIH TEXHMKAIbIK
XeHe Kayincisgik LWapanapblH eckepe  OTbIpbiM,
xeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH epexenepai
MYKUSIT OpbIHAAY MaHbI3bl.

Ocbl KypbinfbiHbIH, TYTIK apKblbl OafbiTTay JXyWeciH
ras Hemece 6acka OTbIHAbI XaFaTblH KypbliFbinapaaH
WwhikkaH Oynapgbl  WwbiFapy cusKTbl  Gacka  pa
MakcaTTapga — navganaHbinatbH - Ke3  KenreH
KOnaaHbICTarbl JKeNnpeTy XyWeciHe array KaxeT.
OnekTp TOrbIHbIH COFy KayniHe GainaHbICTbl Lambl
oypbic  GekiTinvereH CopfbIWTLI  NanganaHGaHbI3
8He KanablpMaHbI3.

Topnapbl TWicTi Typae OekiTinMereH COpFbIWTHI
eluKallaH narnganaHbaHpI3.

ApHaibl kepceTinmeniHwe, copfbiwTbl ELLIKALLAH
Tipek 6eTi peTiHae nanganaH6aHbI3.

Tek opHaTy ywiH eHiMMeH Gipre GepinreH GekiTy
OypaHdanapblH nNaganaHbiHbI3, erep Gepinvece,
GypaHaaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anblHpI3.
BypaHpanapabiH opHaty HycKaynblfbIHAA
KepceTinreH AypbIC Y3bIHAbIFbIH NaiaanaHbIHbI3.
KymaHaaHcaHbI3, eKineTTi KbI3MeT kepceTy GoMblHLLA

KOpOeM KepceTy opTanblfblHa Hemece  TUiCTi
MamaHaaHraH TyrfFara xabapnacbiHplI3.
ECKEPTY! BypaHganapab! Hemece  GekiTy

KYPbUTFbICBIH  OCbl HyCKayfnapra CoWiKec opHaTtnay
3MEKTPAIK KayinTepre aKernyi MyMKiH.

OnekTpnik XoHe 9MeKTPOHAbIK acnanTtapdbl KawTa nanigara
aceipy xeHiHgeri 2012/19/EC Esponanbik aupextvske (WEEE)
coukec BepinreH eHiM TaHbanaHab!.

BepinreH eHiMai AypbIC KalTa naigara acblpyadbl KaMTamacehI3
eTymeH, Ci3 KopLuaFaH OpTara oHe afaM [eHcaynbiFbiHa Kepi
acepiH Turizy A 6onablpmayra KOMeKTececis.

AcnanTarbl Hemece Xonfama KyxaTTaFbl M TaHOachl
BepinreH acnanTbl KaiiTa naiiaara acblpyaa feTTer TYPMbICTbIK
Kangblk peTiHoe wrepyre 6onMaiTbiHbH - kepceTeni. OHbiH
OpHbIHA 3MEKTPAK KOHE JMEeKTPOHABIK acnanTapabl Kaiita
nainara acblpyra apHarraH kabbinaay nyHKTiHe TancbIpy Kepek.
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Bysyra Tancoipy acnanTbl KaiiTa naiifara acblpy XeHiHaeri
XeprinikTi epexxerepre CoOKEC LUbIFapblybl TUIC.

ByHaan eHimaepai naipanaHy, kailta naigara acbipy epexenepi
XOHiHAe TOMbIK aKnapaTTbl XeprinikTi SKIMLLIMK opbIHAAPbIHaH,
KanoblKTapabl Kalita naiigaFa acblpy Kbl3MeTiHeH Hemece
GepinreH eHimai Cis caTbin anFaH AyKeHeH ana anachbi3.

Kypbinfbl kenecinepre cai xobanaHfaH, CblHarFaH >keHe
»acan LUblFapblrFaH:

« Kayincisgik: ENJIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« ©nimainik: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTafa acepai azanTy yLUiH AypbIiC nanganaHy
Typarbl Hyckaynap:

Osipneyai 6actaraHaa KaknakTbl eH a3 XbinaamabIkneH
KOCbIHbI3 >XoHe a3ipney asikTanFaHHaH keriH 6ipa3 MUHyT
6oVibl >)KYMbIC iCTETIHI3. YKbinaamaplkra Tek TYTiHHIH oHe
OyabIH YNKEH MernLepi xaFaabiHaa apTTbIPbIHbI3 XoHe
KYLLEWTY XblNAamabiFbIH(KTapbIH) TEK WEKTi Xafaainapaa
nanaanaHbiHbI3. XXaKebl XarbIMCbI3 UICTi a3anTy TUIMAINIriH
cakTay YLLUiH KaxxeT 6onFaHaa kemip cy3riciH(nepiH)
aybICTbIPbIHbI3. YKakcbl Mal cy3rici TMiMAiniriH cakTay yLiH
KaxkeT BornFaHaa maii CyariCiH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
TviMainikTi oHTaNNaHAbIPY XaHe LWyapl 6apblHLLa a3anTy
YLLiH OCbl HYCKaynblKTa KOPCETINreH OTKi3y XYWECiHIH eH
YIKeH AyameTpiH nanganaHbIHbI3.

Maiipanany

CoprbiLl cbipTka aya Oyprbilbl Gap  TapTy
Xengetkiw peTiHOe, Hemece ik kanTa awiHany
cysriwi peTiHAe nanganaHyra apHarfaH.

@ TyTiH WbiFapy KyObIpbIHbIH HYCKacbl

By cbipTka OGipikTipyLli donaHeLke KocbinFaH COpfbiLL

KyObIp apKbirbl LWbiFapbinaabl.

Coprbil KyOblpablH arameTpi BipikTipyLli cakyHaHbIH

OvameTpimeH TeHaec bony Kepek.

Hasap aypapbiHbI3! Copfbill  KyOblpbl  COpFbILL

MHaKTamacbIMeH KeTkidinvenai, oHbl 6enek catbin

any Kepex.

CoprbiLLTb! KabblpFagarbl COPFbILL KyObipnapbl MEeH aya

LWbIFapaTbIH TECIKTEpAEH, CON AvameTpaer TeCKKTepre KOChbIHbI3

(6ipikTipyLui donaHeLy).

Kabblipragarbl copebllll KyOblpriapbl MEH kempey avameTpaeri

TeCiKTi naganaHy, Copy KyaTblH HaLLApNaTbIn, rypingeyiH

KyLuenTei.

I KaxeTTi MMHUMangb! y3bIHabIKTaFb! TYTIKTi KOnLaHbIHbI3.

| BapbHwa ken wuinivi 6ap TyTiKTi KonpaHbIHbI3 (MiniMHIH
Makcumangp! bypbiwbi: 90°).

| TyrTiktiH kengeHeH KumacbiHga Tybereini earepictepai
GongblipmMaHpbI3.



Cya3ri Hyckacbl

On vyuwiH 6ip kemip cyrici
caTylbinapaaH anyra 6onagbl.
Cys3ri WhiFapbIFaH ayaHbl XOFApFbl LWbIFLIC TOPbI apKbifbl
Benwere Kaiita xibepy anfpblfa oHbl Maii MeH MicTepaeH
TasapTagpl.

KaXeT, OHbl opeTTeri

KoHabipy

CoprbILTHIH TOMEHM Kblpbl MEH biAblC acTbiHAAFbl Tipeyil
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KalUbIKTbIFbl SMEKTP NAMUTachl yLiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnutanap ywid 65cm aeH
kem Gonmaysbl THic.

Erep Hyckayna ras nnutacbiH opHaTyFa apTbiFbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

XKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakKTanwaga GenrineHrex TeXHMKanbIK
OepekTepaen kepHeyre cawvikec kenyi kepek. Erep
COpfbill  BWNKameH  kababliktanFaH  6onca,
opHaTbIffaHHaH KeWiH Ae icteyre 6onatbiH, Kon
xeTepnik >xepge 6Gonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre cankec anmansbli-canmaribl
LUTencenbre COPFbIWTHI KOCbIHbI3. Erep copfbiLw
BUINKameH xabpablkTanvaraH 6onca (xenire Typa
KOCbINy), Hemece anmarbl-canmMarnbl LwTencenb
opHaTbIfIFaHHaH KeWiH [e Kom »eTepnik >xepae
6ornmaca, oHAa oOpHaTy HyckayblHa caiikec 3-
Aspexeneri ackbiH kepHeyAi 6onabIpManTbIH XaHe
XeniHiH TonblK albifyblH KamTaMaccbl3 eTeTiH
TWICTi eKiNOMCTIK aXbIpaTKbIWThl NanganaHbiHpI3.
ECKEPTY! kopek xeniciHe COpfbIlUTbIH 3MNeKTprik
XyWeciH Kocy angblHaa Kkopek kabeni gypbic
MOHTaXKgarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hop BepyLui CoiMxenimeH
xababikTanFaH. Cbimxeni Oy3binFaH xaFaaiiaa oHbl
aybICTbIPY YLUiH TUICTi KbI3MET KOPCETy OpTanblKTapbiHa
6apbliHbI3.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angbiHaa:

*  OHIMHIH enweMi opHaTy OpHbl YLiH AypbiC
€KEHiH TeKCepiHi3.

» benceHpai kemip cyasriciH(nepiH) (KamTbinfFaH
bonca) (bGacka xepgi KapaHbl3) anbiHpI3.
KaknakTblH Cy3ri HyckacblH naviganaHfbiHbI3
Kernce, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHge OypaHganap, keningik kaprtacbl, T.0.
CusIKTbl Gap cemkenep CUsiKTbl Kaknak iwiHaeri
Kocarkbl Kypangapabl (coHpa OHau
TacbiMangay YLWiH OpHanacTblpbifiFaH)
TekcepiHis. Onapgbl anbin, Kayincia opbiHAa
CakTaHpl3.
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Manpganany

L2 -L3

T1.
T2.

Wamaapabl KOCY/OLWIPY Tyimeci
Copy xbIngamabiFbiH (KyaT) a3anty TyuMeci

oLlliPy 1: COpfbILL evwlipinreHwe
XblNAamablKTbl  asanTy ywiH GipHelwe peT
6acbliHbI3

OLUIPY 2: ke3 KkenreH >bingamgplkra y3ak

yakbIT 6acbin TypbIHbI3

Copy xbingamabifbiH (kyat) KOCY/apTTbipy
Tynmeci (1-2-3-kapkbiHAbl) / Tanmep
KapkblHAbI  XblNgaMAblKTbiH, — WaMaMeH 5
MUHYTTbIK y3aKTblifbl 6ap, cogjaH kewiH 3-
XbingamablK aBTOMaTTbl TYpAe OpHaTblNaabl.
ABTOMaTTHI ewWipyai (Taimep) baraapnamanay

T3.

YWiH, y3aK yakblT 6acbin TypbiHbI3; 6Lipy
yakbITbl  OpHaTbIFaH XbingaMAabikka — can
esrepeai:

1-xbingamabik: 20 MUHYT
2-xbingamabik: 15 MUHYT
3-xbingamabik: 10 MUHYT
KapkbiHOb! XblngamMmablk: 5 MUHYT

Cy3riHiH KaHbIKTbIK MHAUKaTOPbI

Cy3rire  TexHukanblK KbI3MET KepceTy KaxeT
6onraHaa, copfbill curHan bepepi.

Maw cya3rici (kyMbiCcTbiH ap 40 caraTbl CabliH):
KbI3blIS LLaMMeH 6apnbIK apblK AUOATapbI
BenceHpipinreH kemipaeH Konaucbi3 Mic
(KyMbICTbIH 9p 160 cafaTbl caWbiH): Kbi3blS
TycrneH Gapnblk xapblk guoaTapbl, L2 xoHe L3
apblk AMoaTapbl XbiNbiNbIKTakabl

Cy3ri KaHbIKTbIFbIH 6acTankbl KanmnbiHa KenTipy
Cya3rire TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTyadi asikTaraH
coH, T1 xaHe T3 TyiimenepiH 6acbin TypbiHbI3, L1,
L2 >xoHe L3 >xapblk AuoATapbl Kbi3bll TYCneH
Kblcka Mep3iMae XbinbinbikTan, bipxxonarta ewwegi.



BenceHpipinreH kemipmeH wuic cCy3riciHiH
KaHbIKTbIFbIH 6GeficeHAaipy MHAUKaTopbI

Byn wHavkaTtop apetTe ewipyni 6onagbl. OHbl
KOCY YLUiH Keneci kagamaapabl OpblHAAHbI3:
CoprbiwThl euwipin, 6ip yakeitta T1 xaHe T2
TyimenepiH Gacbin TypbiHbI3: L1 GipiHwi
Kocbinagbl, cogaH kenliH L2 >xeHe L3, an
copaH KeWiH, Tynmenep 6ocaTbinFaH kesge,
L2 xeHe L3 xapblk guoatapbl CoTTi icke
KOCbINyabl KOpCeTy VYLWIiH KbiCka YyakbITTa
XKbINbINbIKTangb.
Kemip cy3rici KaHbIKTbIFbIHbIH  XapblK
AVoablH  eLWipy: O Kofapblgafbl  SpeKeTTi
KkanWTanaHpl3; OipiHwigeH L1, L2 >oHe L3
Xapblk AuoaTapbl Gipre Kocbinagbl, copaH
KkeriH Tek L1, an copaH kewiH, Tywhmenep
6ocaTbinFaH kesge, L1, L2 xoHe L3 xapbik
AvoAaTapbl COTTI ewipinreHiH kepceTy YLiH
KauTa icke Kocblnagbl.

TexHMKanbIK KbI3MET KepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6eittapan xyfblll 3aTneH
CyrnaHfFaH apHaibl WwWybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AJAY KYPAIbIH
NAWOANAHBAHbBI3! A6pasnansik kocnack! 6ap
3aTTbl naviganaHbaxbis. CIUPTTI
NANOANAHBAHBI3!

Maw cya3rici

10-27-cypet

Ac paiibiHaayaarbl Mail GenwekTepiH ycTan Kanagsbl.
®unbTpai an caifbiH KyFbILl 3aTTapMeH KONMeEH Hemece
TOMeH TemnepaTypaja XoHe YHeMZi Xyy LMKMiHAeri bigbic
KyFbILl  MalMHacblHha Tasanan Typy kepek (Hemece
UnbTPAi KaHbIKTBIPY KyWeci, erep cisgiH ynrige bornca,
BepinreH KaXeTTiniKTi KOPCETKEH XaFfanaa).

Marigel Tasamay umbTpi bIABIC KYFbil  MAalIMHACHIMEH
XyFaHaa eHcisfeHyi MymkiH. bipak OHbIH Tasanay cunatbl
Myrnae esrepmengi.

ChbIpTKbI TOpAbI Tazanay:

On mangblH Ty3inyiHe kapcobl cy3riMeH 6ip yakbITTa
TasanaHybl kepek.

XuMMANbIK TypFblaa HEMTpanabl CyMblK epiTiHAiMeH
cynaHfaH wybepekTi nanganaHbiHbI3.

Kaxarbl MaTepuangaH TypaTbiH eHimaepai
KongaHyra 6onmangpl.

CnmpT KongaH6aHbI3!
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Kewmip cyariw (Tek cy3rilw-copfbiw TypiHae)
28 cypet

Ac nicipreH ke3ge apaMcbI3 MicTi
Kanapbl.

Kemipni dunbTpaiH KaHbiFybl y3aK naiiganaHy MepsimiHiH,
Kbicka Hemece y3ak eTyiHe baiinaHbicTbl 6onmappl, on ac
YWAIH TYpi MeH Maigbl yCTaWTblH punbTPLi YCTaHbInFaH
Mep3imMainik TasanaymeH angblH ana aHbiKTanagbl. KaHpaii
Xarfan 6onca aa, kapTpuakai kem aerenpe 4 anpa Gip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kewipni connbTppi xyyra 6onmaiapl xaHe fie pereHepeuysira
Xapamcbi3.

ycTan

Liam aybicTbIpY

Kopnyc apblk A1og TeXHONOrMsICbIHA HETi3AeNTeH Xapblk
XyWeciMeH xabablKTarnFaH.

YKapblik avogTapbl OHTalrbI XapblKTbl, 4eTTer WamaapaaH
10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl KaMTamachI3 eTegi xaHe 90%
3MEKTP SHEPTUAChIH CaKTayFa MyMKiHAiK 6epepi.

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy 6enimiHe
xabapnacblHpl3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus voéib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

! Lugege juhised t&helepanelikult I&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

! Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimiilja poole.

Markus. Siimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult mone mudeli juurde, v6i seadmed, mis ei

kuulu kompleki ja tuleb eraldi osta.

© Ohuabindud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe
seinast voi lulitage ruumi tldlUliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi VOi
teisi sittivaid aineid.

57

Ohupuhastit tuleb korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

Kui  Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel

kasutada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja v6ib pdhjustada
tulekahju, seepérast tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et véltida
kuuma oli stttimist.

TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal véivad kubu vélised
osad muutuda tuliseks.

Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas
kirjeldatud pirni tadpi.

Tahelepanu! Arge ilihendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdbmmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi valja toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral poérduge teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese

poole.
TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa

elektrilddgiohu.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel Vdi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejadtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise



alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud so6ki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
voi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  néidatud maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
valjatémbereziimis  kui ka dhku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

@ Viljatdmbereziim

Aur  viiakse valja  Uhenduséariku  kilge

valjatémbetoru abil.

Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui

lihendusvdru oma.

Tahelepanu! Valjatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise

osta.

Kui 6hupuhastil on sefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage ohupuhasti valjatémbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne Ohupuhasti

véljalaskeava (lihenduséérikuga) omaga.

Peenemate torude ja vadiksemate seinal asuvate

véljalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb

oluliselt mra.

Seet6ttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

| Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

kinnitatud

Filtreeriv versioon

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada tdiendav  aktiivsdega
filtreerimissiisteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi 6hupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi  paigaldusjuhendis néutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriithendus

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui &hupuhastil on npistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipd&setavas kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uihendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka pdrast Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline llliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvérgust.

Tahelepanu! Enne kui lllitate 6hupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see td6tab korralikult, kontrollige alati, kas
vérgukaabel on korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, péérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna md&tudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega tmbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
vétke need valja ja hoidke alles.



Tootamine

L2 -L3

T1. Tulede sisse- ja valjallilitamise nupp

T2. Kiiruse (tmbevdimsuse) vahendamise nupp

OFF 1: iga nupulevajutus vahendab kiirust, kuni I6puks lilitub
Shupuhasti valja

OFF 2: hoidke pikalt all (mis tahes kiirusel)

Kiiruse (tdmbevdimsuse) sisselilitamise/suurendamise nupp
(kolm taset) / taimer

Intensiivne kiirus valtab umbes 5 minutit, parast seda lilitub
automaatselt sisse 3. kiirus.

Et seadistada automaatne valjaliilitamine (taimer), hoidke
nuppu pikalt all.

Valjalulitamise aeg oleneb valitud kirusest.

1. kiirus: 20 minutit

2. kiirus: 15 minutit

3. kiirus: 10 minutit

Intensiivne kiirus: 5 minutit

T3.

Filtrite kiillastumise indikaator

Ohupuhasti annab marku, kui filtreid on vaja hooldada.

Rasvafilter (u iga 40 kasutustunni jarel): kdik leedlambid on
punased.

Aktiivsoel pohinev Iohnafilter (u iga 160 kasutustunni jérel):
kdik leedlambid on punased, leedid L2 ja L3 vilguvad.

Filtrite kiillastumise lahtestamine

Kuii filtrid on hooldatud, hoidke all nuppe T1 ja T3. Leedid L1, L2 ja
L3 hakkavad korraks punaselt vilkuma ja liilituvad siis valja.
Aktiivsoel pohineva Iohnafiltri kiillastumise marguande
aktiveerimine

Uldiselt on see mérguanne inaktiveeritud. Selle aktiveerimiseks
toimige jargmiselt.

Vajutage ja hoidke véljaliilitatud Shupuhastil pikemalt korraga all
nuppe T1 ja T2. Kdigepealt sttib leed L1, siis L2 ja L3. Seejérel
laske nupud lahti — leedid L2 ja L3 vilguvad korraks, mis tahendab,
et marguanne on aktiveeritud.

Soefiltri kiillastumise leedide inaktiveerimine: korrake eespool
kirjeldatud toimingut. Kdigepealt siittivad korraga pdlema leedid
L1, L2 ja L3, seejérel ainult leed L1. Nuppude lahtilaskmisel
slittivad uuesti pdlema kdik leedid — see tdhendab, et mérguanne
on aktiveeritud.
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 11-12-13 / 29-30-31

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

Vilisvore puhastamine
Puhastage sama sagedusega nagu rasvafiltrit.

Kasutage niisket lappi ja neutraalset vedelat
puhastusvahendit.

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE ALKOHOLI!

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 28

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
16hnad.

Soefilter kiillastub kas Iihema voi pikema kasutamise jérel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosidroje, ta¢iau naudojimosi, prieziiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kit vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

| |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma,

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiy.

| Prie§ jrengdami gamin|, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami

priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba

detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

© Saugos taisykles

PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukgq ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir priezilros
darbus mivékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
[renginiu.

Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be priezitros.
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Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais renginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medZiagy
degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek i$
vidaus, tiek i§ iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali Kkilti
gaisro pavojus.

Grieztai draudziama gaminti patiekalus

su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad ikaites aliejus
neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali
tapti karstos.

Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove
esanciame priezidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

Grieztai laikykites vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmeny, ir saugumo.

|siurbiamas oras negali badti iSleidziamas | vamzdyng
naudojama dumu, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.
Naudokite tinkamo ilgio varZtus, kuris nurodytas Montavimo
vadove. I3kilus dvejonéms, kreipkités | [galiotq aptarnavimo
centrg ar panasy, kvalifikuotg personala.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieku).



Pasiripindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamali,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiiamas buitinéms atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite
laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojima, rinkima ir
pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialig vieting istaiga,
buitiniy atlieky rinkimo centra ar parduotuve, kurioje gaminys buvo
pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant sumazinti
poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite gartraukj, nustatykite
maziausig greitj ir, baige virti, palikite jj veikti dar kelioms minutéms.
Padidinkite greitj tik tuomet, jei susikaupia daug dimy ar gary, o
forsuotajg veikseng naudokite tk kraStutiniais atvejais. Kad
iSlaikytuméte kvapy sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-
us). Kad iSlaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite ji
(juos). Naudokite didziausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma ir sumazintuméte
jo skleidZiama triukSma,

Naudojimas
Gaubtas gali bati naudojamas oro itraukimo | iSore rezimu arba
vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

@ Oro iStraukimo rezimas

Garai i8stumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtinta prie

jungés.

VamzdZio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo skersmenj.

Démesio! ISkrovimo vamzdis nepridedamas, ji reikia pirkti atskirai.

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubta prie iSvedamujy, vamzdziy, ir iSvedamuyjy, angy

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan$a,

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio skersmens,

sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

! Naudokite pakankamo ilgio vamzd;.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzd (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekciju.

Filtravimo rezimas

Prie$ patekdamas | kambari, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote {diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojan€ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra paZeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  Padalinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zidrékite atitinkamg pastraipa). Jj
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.



Veikimas

/(=\\
)

T3 4

L2 -L3

T1. ApSvietimo {jungimo/i§jungimo mygtukas

T2. IStraukimo greicio (galingumo) mazinimo mygtukas

OFF 1: paspauskite kelis kartus, norédami sumazinti
greitj iki gartraukio iSsijungimo

OFF 2: jrenginiui veikiant bet kokiu greiCiu, laikykite
nuspaude

Mygtukas ON / iStraukimo greiCio (galingumo) didinimas
(1-2-3-Intensyvus) / Laikmatis

Intensyvus greitis veikia 5 minutes, praéjus Siam laikui,
automatidkai nustatomas 3 greitis.
Norédami jjungti automatinio
(Laikmatj), laikykite nuspaude;
priklauso nuo pasirinkto greicio:

1 greitis — 20 minu¢iy

2 greitis — 15 minuciy,

3 greitis — 10 minuciy

Intensyvus greitis — 5 minutés

T3.

iSsijungimo
i$sijungimo

funkcijg
laikas

Filtry prisisotinimo indikatorius

Gartraukis perspéja apie bitinybe atlikti filtry priezitira;
Riebaly filtras (apytiksliai kas 40 naudojimo valandy): visi
Sviesos diodai skleidZia raudong Sviesq

Aktyviosios anglies filtras nuo kvapy (apytiksliai kas 160
naudojimo valanduy): visi Sviesos diodai skleidzia raudong,
Sviesa, 0 Sviesos diodai L2 ir L3 mirksi

Filtry prisisotinimo signalo Salinimas
Atlike filtry priezidra, paspauskite ir laikykite nuspaude
mygtukus T1 ir T3, Sviesos diodai L1, L2 ir L3 mirksi raudona
Sviesa kur laika ir isijungia.
Aktyviosios anglies filtras nuo kvapy prisisotinimo
indikatoriaus jjungimas
Paprastai $is indikatorius i§jungtas. Norédami jj jjungti,
atlikite tokius veiksmus:
Esant iSjungtam gartraukiui, vienu metu paspauskite ir
laikykite nuspaudg mygtukus T1 ir T2: i$ pradziy isijungia
L1, véliau — L2 ir L3, o atleidus nuspaustus mygtukus,
Sviesos diodai L2 ir L3 pradeda mirkséti, tai reiskia, kad
funkcija jjungta.
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Anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus iSjungimas:
pakartokite iSvardytus veiksmus — i§ pradziy vienu metu
isijungia Sviesos diodai L1, L2 ir L3, véliau - tik L1, o
atleidus nuspaustus mygtukus, vél isijungia Sviesos

Prieziiira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy, valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras
11-12-13 | 29-30-31 pav.
Sulaiko kepamy riebaly daleles.
Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg,ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugant] filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

ISoriniy groteliy valymas:

riebaly filtra.

Naudokite $luoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniu.
NENAUDOKITE SPIRITO!

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
28 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Anglies filtras prisipildo naudojant ji ilgg laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

atsirandanéius maisto

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos ap$vietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly apSvietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

Gaisa nosticéjam var biit estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodosanas vai
parbraukdanas gadijuma, parliecindties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informéacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

| Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: IpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

@ Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstosi
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
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Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes

sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

Gaisa nosicéjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura

gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.
Gaisa nostcgja tiriSanas un filtru
nomainisanas un firiSanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsu$as
ellas deg$anas.

UZMANIBU! Pigejamajas dalas var ievérojami sasildities, kad
tiek izmantotas kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas
noradits $Ts rokasgramatas lampu apkopes/nomainas sadala.
BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici elektrotiklam, ~Iidz
instalacija nav pilntba pabeigta.

Attiectba uz tehniskajiem un dro$tbas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citiem mérkiem, pieméram, ddmu izvadidanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa nosicéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespéjama elektriska trieciena riska dé.

Nekad nelietojiet gaisa nosticéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

Gaisa noslicéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradts.

lzmantojiet tikai stiprindgjuma  skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.
lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.



BRIDINAJUMS! Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma
ierici saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvak8anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestadé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietosanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi $adam
prasibam.

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

lzmantoSana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesikSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek$gjo
recirkulaciju.

@ lesiikSanas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

lzvadi$anas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savienoanas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota Iidzi un ta ir
jaiegadajas.

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.
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Pievienot gaisa nosicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazaku  diametru, noteiks  iestikSanas  rezultatu

pazeminasanos un stipru trok$nu paaugstinasanos.

Tadg|, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

! Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

| Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locijumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

Versija ar filtru

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa nosiicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosicéja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslicgja iekSpusé. Ja
nosicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installeSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai art kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installeSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nosicéjau pie tikla
baro$anas un pirms parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér
parbaudtt ka tikla kabelis ir ierkots pareizi.

Gaisa nosiicéjam ir Tpasa baro$anas caurule; caurules
bojasanas gadijuma, pieprastt to tehniskas apskalpo$anas
servisam.

lerikoSana

Pirms uzsakt iertkosanu:

+  Parbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai iertkoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat.  attiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabat
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jas vélaties izmantot
gaisa nostcgju filtracijas versija.



+  Parbaudit vai gaisa nosicéja nav (fransportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrdvém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Darbo$anas

L2 -L3

T1. Gaismu ON/OFF tausts

. lestksanas atruma (jaudas) pazeminasanas tausts

OFF 1: piespiest vairakas reizes, lai samazinatu atrumu
[fdz izslégt gaisa nosacéju

OFF 2: jebkura atruma turét piespiestu ilgaku laiku.
Tausts ON/lestkSanas atruma (jaudas) palielinasana (1-
2-3-Intensivs) / Taimeris

Intensivam atrumam ir ilgums 5 mindtes, péc ka tiek
automatiski uzstadits 3.atrums.

Lai programmétu automatisko izslégSanos (Taimeris),
turét piespiestu ilgaku laiku;

izslegSanas laiks mainas atkariba no uzstadita atruma:
1.atrums: 20 mindtes

2.atrums: 15 mindtes

3.atrums: 10 mindtes

Intensivais atrums: 5 mindtes

T3.

Filtru piesatinasanas uzraditajs

Gaisa nosicéjs uzrada kad ir nepiecieSams veikt filtru
tehnisko apkopi:

Tauku filtrs (aptuveni katru 40. lietoSanas stundu): visi
LED ar sarkanu gaismu

Aktivas ogles smaku filtrs (aptuveni katru 160. lietoSanas
stundu): visi LED ar sarkanu gaismu, LED L2 un L3 mirgo.

Filtru piesatinasanas iestatiSana uz nulli (resef)

Péc filtru tehniskas apkopes veik$anas, ilgaku laiku piespiest
taustu T1 un T3, LED L1, L2 un L3 mirgo uz Tsu bridi sarkana
krasa, un tad galigi izsledzas.

Aktivas ogles smaku filtru piesatinaSanas uzraditaja
iedarbinasana

Parasti Sis uzraditajs ir atslegts. Lai to iedarbinatu, ir
jartkojas sekojoSaja veida:
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Kad gaisa nosiicéjs ir izslégts ir japiespiez un jatur
piespiesti uz ilgaku laiku un vienlaicigi T1 un T2: no
sakuma iesledzas L1, péc tam arf L2 un L3, péc ka,
atlaizot taustus, LED L2 un L3 Tsu laiku mirgo, lai
uzraditu notikuSo iedarbinaSanu.

Ogles filtra piesatinasanas LED atslégSana: atkartot
augstak aprakstito operaciju, no sakuma vienlaicigi
iedegas LED L1, L2 un L3, péc ka, atlaizot taustus, no
jauna iedegas LED L1, L2 un L3, lai uzraditu notikuso
atslegsanu.

Tehniska apkalpoSana

Tirisana

Tir$anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazga$anas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturou
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Prettauku filtrs
Attéls 11-12-13 / 29-30-31
Notur tauku dalipas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.
Prettauku filtram ir jabt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
klat nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas
Aréja rezda a tirisana:
tas ir jatira tik par biezi, cik prettauku filtrs.
§im nolikam ir jalieto dranina, kas ir samitrinata ar
neitraliem mazgasanas lidzekliem.
lzvairities no abrazivu saturoSiem produktiem.
NELIETOT ALKOHOLU!

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 28

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkurd gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridZu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuéansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati druga€iji estetski izgled u

odnosu na ono S$to se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi,
odrzavaniju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

I Vazno je da saCuvate ovaj prirunik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to ponete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite.

@ Upozorenja

Pre bilo koje operacije CcisCenja ili
odrzavanja, odvojite  aspirator od
elektriénog napajanja tako da uklonite
utiCnice ili odspojite glavni prekidac¢ u
kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim,  osetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe da
dode prilikom koriS¢enja.

vazne
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Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala s aparatom. Cigéenje
i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno
prozraCena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

Aspirator mora redovito da se Cisti iznutra
i izvana  (BAREM  JEDANPUT
MESECNO). Takode, treba da se
pridrzavate  izriCitih  uputstava  za
odrzavanje.

Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moze da izazove pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za filtere i moZeda
izazove poZzar, zato ga treba u svakom slu¢aju izbegavati.
PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo
da se pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u funkciji, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vrugi.

Za zamenu Zzarulje, Kkoristite samo tip zarulie naveden u
poglavlju odrzavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elektriénu mreZu dok instalacija
nije potpuno zavrdena.

Sto se tide tehnitkih mera i mera sigurnosti koje moraju da se
poduzmu prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

Ispudni vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za
ispustanje para proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!
Aspirator se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo Sarafe za montazu isporugene sa proizvodom,
ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka. Koristite
pravilnu duljinu za $arafe, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sli¢nom kvalifikovanom osoblju.



PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i zatvarada u skladu s
ovim uputama, moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pridonosi sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi Au3ajHvpaHu, TeCTUPaHW 1 MPOVU3BEAEHU Y CKnagy
ca:

+ BesbegHocHum nponucuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO Kopuwhewe Yy Luby CMarbera
yTvUaja Ha XMBOTHY CPeAuHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHMManHy Gp3vHY Kafa MOYHeTe ca KyBarbeM 1 ApXuTe ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKOMMKO MUHYTa HAKOH 3aBpLUEHOT KyBakba.
Mosehajte GpauHy camo y cnyyajy Benvke KONMuMHe auma 1
nape W KopucTUTE nojayaHy 6pauHy (€) camo y eKkCTpeMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yramb untap(e) camo kaga je To
notpebHo pa Oucte oppxanu  eduKkacHOCT CMarbera
HenpujaTHUX Mupuca. OuucTute duntep (€) 3a yknamwarbe
MacHohe kaga je TO noTpebHo 3a oppxaBawe [Aobpe
edmkacHocTn Tor uctor duntepa. Kopuctute makcumantm
MpeYHUK cucTemMa AMMOBOAA HaBEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
fAa bucte onTMMM3oBanK epUKacHOCT U cMarbunn ByKy.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljasnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruzenjem.

Usisna verzija
Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je
pri€vrS¢ena sa spojnom prirubnicom.
Precnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i preénik
spojnog prstena.
Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilozena i treba da je
kupite.
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Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba

da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje

kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna

prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

preénikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecéanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je

posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

! Koristite cev koja ima Sto  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se pro¢iS¢ava od masnoca te se parfimira
dezodorantom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da
se radi o elekiricnim kuhinjama i 65cm cm u sluaju da se radi
o0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vecu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utikaé povezite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupatnom mestu &ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje
na mrezu) ili utiénica nije postavljena na pristupatnom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuCenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona lll, u skladu sa praviima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do o$tecenja kabela, zatrazite ga
od tehnicke servisne sluZbe.



Montaza

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+ Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima
odgovarajuée dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga
odlucili postavljati.

+ lzvadite aktivnile karbonskile filterle ukoliko je/su
prilozen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to).
Istog/e treba da ponovo postavite samo ako Zelite da
koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutradnjosti kuhinjske nape ne
nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima,
garancije itd. koje su stavlene unutra zbog
jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Funkcionisanje

L2 -L3

T1. Dugme za paljenje / gasenje svetla

. Dugme za smanjenje brzine (snage) aspiracije

OFF 1: pritisnite viSe puta da smanjite brzinu sve go
gasenja aspiratora

OFF 2: kod bilo koje brzine drzite dugo pritisnuto

Dugme za paljenje / pove¢anje brzine (snage) aspiracije
(1-2-3-Intenzivno) / Tajmer

Intenzivna brzina traje oko 5 minuta, nakon Cega se
automatski namesta brzina 3..

Za programiranje ili automatsko gaSenje (Tajmer) drzite
dugo pritisnuto;

Vreme gaSenja varira na osnovu namestene brzine :
Brzina 1: 20 minuta

Brzina 2: 15 minuta

Brzina 3: 10 minuta

Intenzivna brzina: 5 minuta

T3.

Indikator zasicenja filtera

Aspirator pokazuje kada je potrebno da se izvrSi odrzavanje
filtera:

Filter za masnocu (otprilike svakih 40 sati upotrebe): sva
led svetla upale se u crvenoj boji
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Filter za miris od aktivnog karbona (otprilike svakih 160
sati upotrebe): sva led svetla upale se u crvenoj boji, led
svetla L2iL3 trepere

Resetiranje indikatora zasicenja filtera

Posle izvrSenja odrzavanja filtera, dugo pritisnite dugmad T1 i
T3, led svetla L1, L2 i L3 kratko ¢e da trepu u crvenoj boji a
onda ¢e defitinitvo da se ugase.

Aktivacija indikatora zasi¢enja filtera za miris od
aktivnog karbona

Ovaj indikator je normalo deaktiviran. da ga aktiviSete
postupite na sledeci nacin:

Aspirator mora da bude zatvoren, pritisnite i drzite
dugo pritisnutu dugmad T1 i T2: prvo ¢e da se upali L1 a
onda i L2 i L3 nakon &ega, kad otpustite dugmad, led
svetla L2 i L3 kratko trepere da ukazu na uspesnu.
Deaktivacija LED svetla indikatora zasi¢enja
karbonskog filtera: ponovite gornju operaciju, prvo ¢e
da se upale u isto vreme led svetla L1, L2 i L3, a onda
samo L1, nakog ¢ega, kada otpustite dugmad, ponovo ¢e
da se upale led svetla L1, L2 i L3, da ukaZu na uspe$nu
deaktivaciju.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite isklju¢ivo meku ovlaZenu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Ciscenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce
SI. 11-12-13 / 29-30-31
Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.
Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.
Posle pranja u masSini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slu¢aju.
Ciscenje spoljne resetke:
ona se mora Cistiti onoliko Cesto koliko i filter za
uklanjanje masnoce
koristite krpu koju ste ovlazili
deterdZentima.
Izbegavajte koriS¢enje abrazivnih proizvoda.
NEMOJTE KORISTITE ALKOHOL!

neutralnim  te¢nim



Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 28

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasitenja karbonskog filtera dolazi posle produzene
upotrebe i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se
prao filter za uklanjanje masnote. U svakom je sluaju
potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE mozZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologjji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta ve¢u od
tradicionalnih lampi i omogucuju ustedu elekiri¢ne energije za
90% .

Sto se tige njihove zamene obratite se tehnidkom servisu.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

I Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elekiri€nih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpu$ne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepri€ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti pladilu.

@ Opozorila

Pred  vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fiziénimi,
senzoriénimi - ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.
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Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoS$tevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
prirocniku.

Neupostevanje pravil za ¢is¢enje nape in

viv v

zamenjavo ter CiS¢enje filtrov predstavlja
tveganje za pozar.
Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzro€i pozar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plo$¢e se dostopni deli
nape lahko mocno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je naveden v poglavju o
vzdrZevanju/zamenjavi zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuujte na elektriéno omreZje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Kar zadeva tehniCne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
Visesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne pu$cajte z nepravilno
namesCenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno namescéenal
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Za namesCanje izdelka uporabite le priloZene pritrdilne vijake.
Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.
V primeru dvomov se posvetujte s poobladCenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montaZi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektriénega udara.
Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.



Znak s na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji oznacuje, da
se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti
na ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektricne in
elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi predpisi,
ki veljajo na podro¢ju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije
0 ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite
na ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolie: Napo prizgite na
minimalni mo¢i ON ob zagetku kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi
nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je
prisotno veliko dimov in pare, naCin(e) boost uporabite le v
iziemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter
tako ohranite ucinkovitost pri odpravijanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) oCistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo
(njihovo)  ucinkovitost.  Uporabite sistem cevi maksimalnih
diametrov, naveden v tem prirocniku, ter tako optimizirajte
ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni razli€ici z zunanjim
odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim obtokom.

@ Odzracevalna razliica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na

prikljuéno prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti

lo¢eno.

Ce je napa opremiiena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjSi

premer, bo vplivala na zmanj$anje ueinkov sesanja in moéno

povegala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovomost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaSa najmanj$a nujna
dolzina.

I Cevovod najima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

I lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

Obtocna razlicica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni maS¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

InStalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o in3talaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno name$cen.

Napa ima poseben napajalni kabel. VV primeru po$kodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pric¢etkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, Ce je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzragevalni razlicici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.



Delovanje

/(=\\
)

T3 4

L2 -L3

T1. Tipka ON/OFF za luci

T2. Tipka za zmanj$anie hitrosti (moci) sesanja
OFF 1: pritisnite veCkrat za zmanj$anje hitrosti, vse
dokler se napa popolnoma ne izklopi.
OFF 2: pri katerikoli hitrosti tipko zadrZite stisnjeno dalj
¢asa

T3. Tipka vklopa (ON)/veCanja hitrosti (mo€) sesanja
(intenzivnost 1 - 2 - 3) — Casovna nastavitev
Intenzivna hitrost (mo€) sesanja traja priblizno 5 minut,
nato se samodejno preklopi hitrost 3.
Za programsko nastavitev samodejnega izklopa
(véasovna nastavitev) stiskajte tipko dalj ¢asa.
Cas izklopa se spreminja glede na nastavljeno hitrost:
Hitrost 1: 20 minut
Hitrost 2: 15 minut
Hitrost 3: 10 minut
Intenzivna hitrost: 5 minut

Indikator zasicenosti filtrov

Napa prikaze, kdaj je treba izvesti vzdrzevanie filtrov:
Mascobni filter (na priblizno 40 ur uporabe): vse rdece
LED-lucke

Filter za vonjave z aktivnim ogljem (na priblizno 160 ur
uporabe): vse rdece LED-lucke, LED-lucki L1 in L2 utripata

Tipka ponastavitve zasi¢enosti filtrov

Po opravljenem vzdrzevanju filtrov za daljci ¢as stisnite tipki
T1in T3, rdece LED-lucke L1, L2 in L3 utripajo za kratek cas,
nato pa dokonéno ugasnejo.

Vklop indikatorja zasicenosti oglenega filtra za
vonjave

Obicajno je ta indikator izkloplien. Za vklop izvedite
sledeCe korake:

Ko je napa izklopljena, pritisnite tipki T1 in T2 in ju za
dalj asa zadrzite hkrati stisnjeni: najprej se prizge lucka
L1, nato pa tudi L2 in L3, po sprostitvi obeh tipk pa
zaCneta L2 in L3 za kratek Cas utripati, kar prikazuje
opravljen vklop.

Izklop LED-lucke o zasi¢enosti oglenega filtra: ponovite
zgoraj opisani postopek. Najprej se hkrati prizgejo LED-lucke
L1, L2 in L3, nato pa samo L1, nakar se ob sprostitvi tipk
ponovno prizgejo L1, L2 in L3, kar oznaCuje opravljen izklop.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &is&enje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlazno krpo, naviazeno
z nevtrainim  detergentom. ZA  CISCENJE  NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter
Slika 11-12-13 / 29-30-31
Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasiCenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.
S pranjem v pomivalnem stroju se maS¢obni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Ciscenje zunanije reSetke:

reSetko Cistite enako pogosto kot maS&obni filter,

v ta namen uporabite krpo, namo€eno v nevtralnem

Cistilu.

Izogibajte se uporabi sredstev, ki vsebujejo abrazivne

delce.

NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA

Ogleni filter (samo za obtoéno razli€ico)

Sl. 28

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ciS¢enje masCobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
dalj$o Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj

priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne

nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz

nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska

napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja

te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za

uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju

nepromijenjena.

| Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U sluCaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

I Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

I Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri€ne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

| Prije nego $to poénete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije C¢iS¢enja i
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Cidcenje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti d strane
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djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

Nepostivanje uputa za CiScenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.
Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre i moze izazvati
pozar, stoga se treba u svakom slu€aju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi
nape mogu postati vruci.

Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip Zarulje naveden u
poglavlju odrzavanje/zamjena

zarulje u ovom priruéniku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektriénu mreZu dok instalacija
nije potpuno zavrsena.

Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zzarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao povrsina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvara¢a i skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne naravi.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i



uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada poénete s kuhanjem
i drzite je ukljuCenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar/e samo kada je to
potrebno da biste odrzali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. Odistite filtar(e) za odstranjivanje masnoc¢e kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati uinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutraSnjosti prostorije.

@ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo¢ cijevi za odsis koja se
pri€vrS¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije priloZzena s opremom te se
treba kupiti.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se
trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim
promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju
manji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanije te ¢e dovesti
do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga Sto
smo gore naveli.
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I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguc¢i broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drastiCne promjene dijametra cijevi.

Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se oistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 50cmkada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cmu
slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika€ nije postavljen na pristupanom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno povezete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slu€aju da dode do oStecenja kabela mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza

Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivnile karbonski/e filtar/e ukoliko je/su
prilozen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
trebalju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se u unutradnjosti nape ne nalaze( radi
prakticnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vrecice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
sacuvajte.



Funkcioniranje

L2 -L3

T1. Tipka za paljenje / gaenje svjetla

T2. Tipka za smanjenje brzine (snage) usisa
OFF 1: pritisnuti nekoliko puta kako bi se smanjila brzina
do gaSenja nape
OFF 2: pri bilo kojoj brzini, drzati dugo pritisnuto

T3. Tipka za paljenje / povecanje brzine (snage) usisa (1-2-
3-Intenzivno) / Brojilo vremena
Intenzivna brzina traje oko 5 minuta, nakon Cega se
automatski podeSava brzina 3.
Za programiranje  automatskog gaSenja  (Brojilo
vremena) drzite tipku dugo pritisnutu; vrijeme gaSenja
ovisi od pode$ene brzine:
Brzina 1: 20 minuta
Brzina 2: 15 minuta
Brzina 3: 10 minuta
Intenzivna brzina: 5 minuta

Indikator zasicenja filtera

Napa ukazuje na potrebu izvrSenja odrZavanja:

Filtar za masnocu (otprilike svakih 40 sati uporabe): sva
led svjetla pale se u crvenoj boji

Filtar za mirise na aktivni ugljen (otprilike svakih 160 sati
uporabe): sva led svjetla pale se u crvenoj boji, led svjetla L2
i L3 trepere

Ponovno podesavanje indikatora zasicenja filtera

Nakon §to se izvrSili odrzavanie filtera, dugo pritisnite tipke T1
i T3, led svjetla L1, L2 i L3 kratko ¢e treperiti u crvenoj boji,
nakon ¢ega ¢e se konacno ugasiti.

Aktiviranje indikatora zasi¢enja filtera mirisa od
aktivnog ugljena

Ovaj indikator je u normalnim uvjetima deaktiviran. Kako
biste ga aktivirali, postupite kako slijedi:

Pri ugasenoj napi, pritisnite i drzite dugo pritisnute tipke
T1iT2: prvo ¢e se upaliti svjetlo L1 a zatim i svjetla L2 i
L3, nakon ¢ega, pri otpustanju tipaka, led svjetla L2 i L3
¢e nakratko treperiti kako bi ukazali na uspjeSnu
aktivaciju.

Deaktivacija LED svjetala indikatora zasicenja filtera
na aktivni ugljen: ponovite gornji postupak, prvo ¢e se
upaliti istovremeno led svjetla L1, L2 i L3, a zatim samo
L1, nakon &ega Ce se, pri otpustanju tipki, ponovno upaliti
led svjetla L1, L2 i L3, kako bi ukazala na uspjesnu
deaktivaciju.

Odrzavanje

Ciscenje

Za Cicenje koristiti iskljuéivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiS¢enje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu
Slika 11-12-13 / 29-30-31
Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.
Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje - ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdZente, ru€no ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.
Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.
Ciscenje vanjske resetke:
ona se mora Cistiti onoliko Cesto koliko i filtar za
odstranjivanje masnoce
koristite krpu koju ste ovlaZili neutralnim tekuéim
deterdZentima.
Izbjegavajte koristiti proizvode koji grebu.
NE KORISTITE ALKOHOL!

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 28

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iSenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je
potrebno zamijeniti kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya gikan duman ve buharin

cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kalyor.

! Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek énemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina verilmesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da friin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

! Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler icerir.

| Gerek Urln dzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

I Cihazin kurulumuna baslamadan dénce tiim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

© Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

TUm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagli olan
tehlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli
yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya
teknik bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
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Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlari veya diger  vyakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.

Bakim talimatlarini  dikkate  alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri

alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

Aclk alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol agabilir, bu nedenle bu durumun 6nlenmesi
gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi icin tim kizartma
islemleri dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda daviumbazin
bélumleri isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme bélimiinde yer alan lamba tipini kullaniniz.
DIKKAT! Kurulum iglemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duzenlemelere uymak énemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralar kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Uriinle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel tehlikelere
neden olabilir.



Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
riiniin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da irln ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénusiimli  toplama noktasina  teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu drlintin geri donistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Urlinlin saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre (zerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin oneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hiz yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurdiltiyl en dustk seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi gapini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havay disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

Aspiratorlii model
Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.
Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin gapina esit
olmalidir.
Dikkat! Tahliye borusu trin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica
satin alinmalidir.
Eger davlumbazin karbon filtreleri var ise bunlar
cikartiimalidir.
Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina
baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti
halkasi).

Borularin ve duvardaki az ¢apli gikis borularinin emme

gulictinlin iyi calismasini azaltir ve guriiltiyli blyuk élgide

arttirir.

Dolay|S|yIa bu konuyla ilgili higbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mumkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsede sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

I Borunun kesitinin (  genigliginin ) ani olarak
degismesinden kaginin.

Filtreli model

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan 6nce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak igin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Kurulum

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari icin destek yuzeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

& Elektrik baglantis

Ana gu¢ kaynagl daviumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
dedgilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun gift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyar: Davlumbazi ana gl¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden dnce, ana gug
kaynagi kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.
Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan 6nce:

+ Satin alinan (rinin secilen montaj alani i¢in uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini gikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece daviumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+  (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.



Galigtirma

L2 -L3

T1. Aydinlatma ON/OFF tusu

T2. Emme hizi (glicli) azaltma tusu

OFF 1: Davlumbaz sénene kadar hizi azaltmak icin bu tusa
birkag defa basiniz

OFF 2: herhangi bir hizda bu tusu uzun sireli basili tutunuz
Emme hizi (giici) ON/arttirma tusu (1-2-3-Yogun) / Sayag
Davlumbaz yogun emme hizinda yaklasik 5 dakika boyunca
caligtiktan sonra otomatik olarak 3iincii hiza geger.

Otomatik kapatma komutu igin (Sayag) tusu uzun streli basili
tutunuz,

Kapanma siiresi programlanan hiza gére degigir :

tinci hiz: 20 dakika

2inci hiz: 15 dakika

3incl hiz: 10 dakika

Yogun hiz: 5 dakika

T3.

Filtre doyum noktasi géstergesi

Gosterge filtre bakiminin ne zaman yapilmasi gerektigini isaretler:
Yag filtresi (yaklasik her 40 saatlik kullanimdan sonra): biitlin
Ledler kimizi

Komiir filtresi (yaklagik her 160 saatlik kullanimdan sonra):
biitln Ledler kirmizi, L2 ve L3 yanip sdner

Filtre doyum noktasi sifirlama

Filtre bakimini yaptiktan sonra T1 ve T3 tuglarini uzun sireli basili
tutunuz. L1, L2 ve L3 kirmizi igikla kisa slre boyunca yanip
sondukten sonra soner.

Komiir filtresi doyum noktasi gostergesi etkinlestirme
Normalde bu gdsterge etkin halde degildir. Bu fonksiyonu
etkinlestirmek iin agagidaki talimatlar uygulayiniz:
Davlumbaz kapali haldeyken T1 ve T2 tuslarini ayni anda
ve uzun stireli basili tutunuz: 6nce L1 ve sonra L2 ve L3
yanmaya baglar. Tuglan biraktiktan sonra L2 ve L3 kisa
streli yanip snmeye baslar. Fonksiyon etkin haldedir.
Komiir filtresi doyum noktasi LED devre digi kilma:
yukaridaki adimlari tekrarlayiniz, ik énce L1, L2 ve L3 ayni
anda yanmaya baglar sonra ise sadece L1. Tuslar
birakildiginda yeniden L1, L2 ve L3 yanmaya baglar.
Fonksiyon devre digidir.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIiZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi
Sekil 11-12-13 / 29-30-31
Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.
Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.
Dis 1zgaranin temizligi:
Dis 1zgaranin temizligi antiyag (filtresininkiyle ayni
zamanlarda yapilir.
Notr sivi deterjan ile islatiimig bir bez kullaniniz.
Asindirici madde igeren temizlik drinlerini kullanmayiniz.
ALKOL KULLANMAYINIZ!

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 28

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Etkin kdmr filtre, pisirme tiriine ve yag filtresinin temizlenme
sikligina bagli olarak daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistiriimesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Lambalan degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise
basvurunuz.
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